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Аннотация
Программа  дисциплины  направлена  на  создание  целостного  представления  об  основных  теориях
эмоций в социологии, основных концепциях эмоций и эмоционального поведения. Социология эмоций
хотя  и  новая,  но  уже  институционализированная  и  развитая  область  социологических  исследований,
пересекающаяся  с  социальной  психологией,  историей  и  антропологией.  В  международной
социологической  Ассоциации  постоянно  работает  комитет  по  социологии  эмоций,  тем  самым,
демонстрируя  заинтересованность  ученых  в  исследовании  такого  сложного  явления  как  эмоции  с
социологической  точки  зрения.  Современная  социология  идет  по  пути  все  большей  детализации
поведения личности и включает теперь анализ эмоций, которые существенно меняются в современных
обществах.  В  программе  будет  уделено  внимание  пониманию  эмоций  как  живого  опыта  в
повседневной  жизни  индивидов  –  в  контексте  межличностных  взаимодействий,  идентичностей,
социальных отношений и сообществ. Также в рамках программы предполагается рассмотреть эмоции
как  часть  макроявлений  социальной  жизни,  таких  процессов  как  социализация,  нормы,  социальные
проблемы,  социальные  структуры  и  социальные  движения.  Микро-  и  макроаспекты  эмоциональной
жизни будут осваиваться через лекционные занятия, чтение текстов, дискуссии, обсуждение фильмов,
материалов  СМИ,  личного  опыта  на  английском  языке.  Программа  представляет  собой  раскрытие
социальных  аспектов  эмоций  на  уровне  общей  социально-гуманитарной  грамотности  современных
студентов магистратуры.

1. Цели и задачи

Цель дисциплины
Формирование  культуры  мышления,  общения  и  речи,  иноязычной  коммуникативной
компетенции.  Ознакомление  с  перспективной  и  сравнительно  молодой  областью
социологического знания, с основными концепциями эмоций и эмоционального поведения.

Задачи дисциплины
Сформировать  способность  обучающегося  языковыми  средствами  решать  коммуникативные
задачи в различных ситуациях межкультурного общения, приобрести знания: 
- о многообразии и трудностях определения эмоций в социологии и других дисциплинах. 
- о классических и современных теориях в социологии эмоций, могут ориентироваться в них. 
-  о  трудностях  эмпирического  исследования  эмоций  в  социологии  и  различных  методах
исследования эмоциональных аспектов социальных явлений в социологии.
-  о  культурных  теориях  эмоций  в  социологии,  основных  понятиях  социологии  эмоций:
управлении  эмоциями,  эмоциональных  нормах,  эмоциональных  культурах,  идеологии,
эмоциональной девиации, эмоциональной социализации.
-  о  эмоциональном  труде  и  управлении  эмоциями  на  рабочем  месте,  в  публичной
профессиональной  сфере,  различные  типы  исследований  управления  эмоциями  в  контексте
работы в социологии.
-  о  структурных  теориях  эмоций  в  социологии  и  научиться  анализировать  эмоциональные
аспекты социального неравенства.
Для  достижения  целей  и  задач  освоения  дисциплины,  обучающиеся  должны  овладеть
иноязычной общепрофессиональной коммуникативной компетенцией, включающей в себя:
Этнографическую  компетенцию:  владение  знаниями  о  стране  изучаемого  языка,  ее  истории  и
культуре,  быте,  выдающихся  представителях,  традициях  и  нравах;  возможность
страноведческого  сравнения  особенностей  истории,  культуры,  обычаев  своей  и  иной  культур,
понимание  культурной  специфики  и  способности  объяснения  причин  и  истоков  той  или  иной
характеристики культуры.
Лингвистическую  компетенцию:  способность  в  соответствии  с  нормами  изучаемого  языка
правильно конструировать грамматические формы и синтаксические построения.
Социолингвистическую  компетенцию  (способность  использовать  и  преобразовывать  языковые
формы в соответствии с ситуацией иноязычного общения).
Социокультурную  компетенцию:  способность  учитывать  в  общении  речевое  и  неречевое
поведение, принятое в стране изучаемого языка.
Социальную компетенцию: способность взаимодействовать с партнерами по общению, владение
соответствующими стратегиями.
Дискурсивную компетенцию: способность понять и достичь связности отдельных высказываний
в значимых коммуникативных моделях.



Стратегическую  компетенцию:  умение  пользоваться  наиболее  эффективными  стратегиями  при
решении коммуникативных задач.
Предметную  компетенцию:  знание  предметной  информации  при  организации  собственного
высказывания или понимания высказывания других людей.
Предметно-профессиональную:  способность  оперировать  знаниями  в  условиях  реальной
коммуникации  с  представителями  изучаемой  культуры,  проявление  эмпатии,  как  способности
понять нормы, ценности и мотивы поведения представителей иной культуры.
Коммуникативную:  способность  устанавливать  и  налаживать  контакты  с  представителями
различных возрастных, социальных и других групп родной и иной лингвокультур, возможность
быть медиатором между собственной и иноязычными культурами.
Прагматическую  компетенцию:  умение  выбирать  наиболее  эффективный  и  целесообразный
способ  выражения  мысли  в  зависимости  от  условий  коммуникативного  акта  и  поставленной
задачи

2. Перечень формируемых компетенций

Освоение дисциплины направлено на формирование следующих компетенций:
Код и наименование компетенции Индикаторы достижения компетенции

УК-1 Способен осуществлять критический 
анализ проблемных ситуаций на основе 
системного подхода, вырабатывать 
стратегию действий 

УК-1.1 Анализирует проблемную ситуацию как систему,
выявляя ее составляющие и связи между ними
УК-1.2  Осуществляет  поиск  вариантов  решения
поставленной  проблемной  ситуации  на  основе
доступных источников информации
УК-1.3  Разрабатывает  стратегию  достижения
поставленной  цели  как  последовательность  шагов,
предвидя  результат  каждого  из  них  и  оценивая  их
влияние  на  внешнее  окружение  планируемой
деятельности  и  на  взаимоотношения  участников  этой
деятельности

УК-2 Способен управлять проектом на всех 
этапах его реализации 

УК-2.1  Формулирует  в  рамках обозначенной проблемы,
цель,  задачи,  актуальность,  значимость  (научную,
практическую,  методическую  и  иную  в  зависимости  от
типа  проекта),  ожидаемые  результаты  и  возможные
сферы их применения
УК-2.2  Способен  прогнозировать  результат
деятельности  и  планировать  последовательность  шагов
для  достижения  данного  результата.  Формирует
план-график  реализации  проекта  в  целом  и  план
контроля его выполнения
УК-2.3 Способен организовать и координировать работу
участников  проекта,  обеспечивать  работу  команды
необходимыми ресурсами
УК-2.4 Представляет публично результаты проекта (или
отдельных  его  этапов)  в  форме  отчетов,  статей,
выступлений  на  научно-практических  конференциях,
семинарах и т.п.

УК-3 Способен организовывать и руководить 
работой команды, вырабатывая командную 
стратегию для достижения поставленной 
задачи 

УК-3.1  Организует  и  координирует  работу  участников
проекта,  способствует  конструктивному  преодолению
возникающих разногласий и конфликтов
УК-3.2  Учитывает  в  своей  социальной  и
профессиональной деятельности интересы, особенности
поведения  и  мнения  (включая  критические)  людей,  с
которыми  работает/взаимодействует,  в  том  числе
посредством корректировки своих действий
УК-3.3  Способен  предвидеть  результаты  (последствия)
как личных, так и коллективных действий
УК-3.4  Способен  планировать  командную  работу,
распределять  поручения  членам  команды,  организовать
обсуждение разных идей и мнений



УК-4 Способен применять современные 
коммуникативные технологии, в том числе 
на иностранном(ых) языке(ах), для 
академического и профессионального 
взаимодействия 

УК-4.1  Способен  вести  обмен  деловой  информацией  в
устной и письменной формах на государственном языке
Российской  Федерации  и  не  менее  чем  на  одном
иностранном языке
УК-4.2  Владеет  навыками,  необходимыми  для
написания,  письменного  перевода  и  редактирования
различных  академических  текстов  (рефератов,  эссе,
обзоров, статей и т.д.)
УК-4.3  Способен  представлять  результаты
академической  и  профессиональной  деятельности  на
различных  научных  мероприятиях,  включая
международные
УК-4.4  Способен  использовать  современные  средства
информационно-коммуникационных  технологий  для
академического и профессионального взаимодействия

УК-5 Способен анализировать и учитывать 
разнообразие культур в процессе 
межкультурного взаимодействия 

УК-5.1  Способен  выявлять  специфику  философских  и
научных традиций основных мировых культур
УК-5.2  Способен  определять  теоретическое  и
практическое  значение  культурно-языкового  фактора
при взаимодействии различных философских и научных
традиций

УК-6 Способен определять и реализовывать 
приоритеты собственной деятельности и 
способы ее совершенствования на основе 
самооценки 

УК-6.1  Умеет  решать  задачи  собственного  личностного
и  профессионального  развития,  определять  и
реализовывать  приоритеты  совершенствования
собственной деятельности
УК-6.2  Оценивает  свою  деятельность,  соотносит  цели,
способы  и  средства  выполнения  деятельности  с  её
результатами

3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю)
В результате освоения дисциплины обучающиеся должны
знать:



−   взаимосвязь, взаимовлияние и взаимодействие языка и культуры;
−   роль языка как органической части культуры в жизни человека, его поведении и общении с
носителями  других  языков  и  других  культур,  национальной  самобытности  и  идентичность
народов;
−   представление о культурно-антропологическом взгляде на человека,  его образ жизни,  идеи,
взгляды, обычаи, систему ценностей, восприятие мира – своего и чужого;
−   влияние культуры посредством языка на поведение человека, его мировосприятие и жизнь в
целом;
−   историю возникновения, этапы развития и методы обучения межкультурной коммуникации;
−   содержание понятия «культура»,  её роль в процессе коммуникации,  а  также соотношение с
такими  понятиями,  как  «социализация»,  «инкультурация»,  «аккультурация»,  «ассимиляция»,
«поведение», «язык», «идентичность», «глобальная гражданственность»;
−   влияние различных социальных трансформаций на изменение культурной идентичности;
−    особенности  восприятия  других  культур,  причины  предрассудков  и  стереотипов  в
межкультурном взаимодействии;
−   механизмы формирования межкультурной толерантности и диалога культур;
−   типы, виды, формы, модели, структурные компоненты межкультурной коммуникации;
−   нормы и стили межкультурной коммуникации;
−    ментальные  особенности  и  национальные  обычаи  представителей  различных  культур,
культурные стандарты этнического, политического и экономического плана; 
−    языковую  картину  мира  носителей  иноязычной  культуры,  особенности  их  мировидения  и
миропонимания;
−   этические и нравственные нормы поведения в инокультурной среде;
−    языковые  нормы  культуры  устного  общения,  этические  и  нравственные  нормы  поведения,
принятые  в  стране  изучаемого  языка;  стереотипы  и  способы  их  преодоления;  нормы  этикета
стран изучаемого языка;
−    методы  системного  и  критического  анализа;  методики  разработки  стратегии  действий  для
выявления и решения проблемной ситуации;
−    этапы  жизненного  цикла  проекта;  этапы  разработки  и  реализации  проекта;  методы
разработки и управления проектами;
−   методики формирования команд; методы эффективного руководства коллективами; основные
теории лидерства и стили руководства;
−    правила  и  закономерности  личной  и  деловой  устной  и  письменной  коммуникации;
современные  коммуникативные  технологии  на  русском  и  иностранном  языках;  существующие
профессиональные сообщества для профессионального взаимодействия;
−    закономерности  и  особенности  социально-исторического  развития  различных  культур;
особенности  межкультурного  разнообразия  общества;  правила  и  технологии  эффективного
межкультурного взаимодействия;
−   методики самооценки, самоконтроля и саморазвития.

уметь:



−   применять методы изучения культурных систем и межкультурных ситуаций; 
−   воспринимать, анализировать, интерпретировать и сравнивать факты культуры; 
−   определять роль базовых культурных концептов в межкультурной коммуникации; 
−   находить адекватные решения в различных ситуациях межкультурного общения; 
−   анализировать особенности межкультурной коммуникации в коллективе; 
−   рефлексировать ориентационную систему собственной культуры;
−    распознавать  и  правильно  интерпретировать  невербальные  сигналы  в  процессе
межкультурного общения; 
−   составлять коммуникативный портрет представителя иной лингвокультуры; 
−   раскрывать значение понятий и действий в межкультурной ситуации; 
−    анализировать  совпадения  и  различия  в  коммуникативном  поведении  с  позиций
контактируемых культур; 
−    адекватно  реализовывать  свое  коммуникативное  намерение  в  общении  с  представителями
других лингвокультур; 
−    переключаться  при  встрече  с  другой  культурой  на  другие  не  только  языковые,  но  и
неязыковые нормы поведения;
−   определять причины коммуникативных неудач и применять способы их преодоления; 
−   занимать позицию партнера по межкультурному общению и идентифицировать возможный
конфликт как обусловленный ценностями и нормами его культуры;
−   успешно преодолевать барьеры и конфликты в общении и достигать взаимопонимания; 
−   раскрывать взаимосвязь и взаимовлияние языка и культуры; 
−   толерантно относиться к представителям других культур и языков;
−    анализировать  основные  этапы  и  закономерности  исторического  развития  общества  для
формирования гражданской позиции;
−   уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям;
−   использовать модели социальных ситуаций, типичные сценарии взаимодействия участников
межкультурной коммуникации; 
−    руководствоваться  принципами  культурного  релятивизма  и  этическими  нормами,
предполагающими  отказ  от  этноцентризма  и  уважение  своеобразия  иноязычной  культуры  и
ценностных ориентаций иноязычного социума; 
−    преодолевать  влияние  стереотипов  и  осуществлять  межкультурный  диалог  в  общей  и
профессиональной сферах общения; 
−    моделировать  возможные  ситуации  общения  между  представителями различных культур  и
социумов;
−    применять  методы  системного  подхода  и  критического  анализа  проблемных  ситуаций;
разрабатывать стратегию действий, принимать конкретные решения для ее реализации;
−    разрабатывать  проект  с  учетом  анализа  альтернативных  вариантов  его  реализации,
определять  целевые  этапы,  основные  направления  работ;  объяснить  цели  и  сформулировать
задачи, связанные с подготовкой и реализацией проекта; управлять проектом на всех этапах его
жизненного цикла;
−    разрабатывать  план  групповых  и  организационных  коммуникаций  при  подготовке  и
выполнении  проекта;  сформулировать  задачи  членам  команды  для  достижения  поставленной
цели;  разрабатывать  командную  стратегию);  применять  эффективные  стили  руководства
командой для достижения поставленной цели;
−   применять на практике коммуникативные технологии, методы и способы делового общения
для академического и профессионального взаимодействия;
−    определять  теоретическое  и  практическое  значение  культурно-языкового  фактора  при
взаимодействии различных философских и научных традиций;
−   понимать и толерантно воспринимать межкультурное разнообразие общества; анализировать
и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия;
−    решать  задачи  собственного  личностного  и  профессионального  развития,  определять  и
реализовывать приоритеты совершенствования собственной деятельности; применять методики
самооценки и самоконтроля. 

владеть:



−   нормами этикета и поведения при общении с представителями иноязычной культуры; 
−   принципами толерантности при разрешении межкультурных противоречий; 
−    методами  коммуникативных  исследований,  умением  применять  полученные  знания  в
научно-исследовательской деятельности, устной и письменной коммуникации; 
−   коммуникативными стратегиями и тактиками, характерными для иных культур; 
−   навыками корректного межкультурного общения, самостоятельного анализа межкультурных
конфликтов в процессе общения с представителями других культур и путей их разрешения; 
−    умением правильной  интерпретации  конкретных проявлений  вербального  и  невербального
коммуникативного поведения в различных культурах;            
−   навыками коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках
для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия; 
−    навыками  деятельности  с  ориентиром  на  этические  и  нравственные  нормы  поведения,
принятые в инокультурном социуме; 
−    необходимыми  интеракциональными  и  контекстными  знаниями,  позволяющими
преодолевать влияние стереотипов и адаптироваться к изменяющимся условиям при контакте с
представителями различных культур;
−    методологией  системного  и  критического  анализа  проблемных  ситуаций;  методиками
постановки цели, определения способов ее достижения, разработки стратегий действий;
−    методиками разработки и управления проектом; методами оценки потребности в ресурсах и
эффективности проекта;
−    умением  анализировать,  проектировать  и  организовывать  межличностные,  групповые  и
организационные  коммуникации  в  команде  для  достижения  поставленной  цели;  методами
организации и управления коллективом;
−    методикой  межличностного  делового  общения  на  русском  и  иностранном  языках,  с
применением  профессиональных  языковых  форм,  средств  и  современных  коммуникативных
технологий;
−   методами и навыками эффективного межкультурного взаимодействия;
−    технологиями  и  навыками  управления  своей  познавательной  деятельностью  и  ее
совершенствования  на  основе  самооценки,  самоконтроля  и  принципов  самообразования  в
течение всей жизни.

4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием 
отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий

4.1. Разделы дисциплины (модуля) и трудоемкости по видам учебных занятий

№ Тема (раздел) дисциплины

Трудоемкость по видам учебных занятий, включая 
самостоятельную работу, час.

Лекции Семинары Лаборат. работы Самост. 
работа

1 Тема 1. Эмоции и социология эмоций 20 10

2 Тема  2.  Эмоции  на  рабочем  месте,  в
личной жизни и культуре 20 10

3 Тема  3.  Эмоции  и  социальная
структура 20 10

4 Тема  4.  Социологическое  понимание
природы эмоций 20 10

5 Тема  5.  Симпатия  и  эмпатия  как
эмоции и социальные механизмы 20 10

6 Тема  6.  Развитие  эмоционального
интеллекта 20 10

Итого часов 120 60

Подготовка к экзамену 0 час.



Общая трудоёмкость 180 час., 4 зач.ед.

4.2. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам)

Семестр: 1 (Осенний)

1. Тема 1. Эмоции и социология эмоций

Что  такое  эмоции.  Трудности  социологического  определения  эмоций.  Сколько  существует
эмоций.  Первичные,  вторичные  и  третичные  эмоции.  Эмоции  и  мотивация  поведения.
Когнитивные  и  эмоциональные  процессы.  Социология  и  психология  эмоций.  Социальное
конструирование  эмоций.  Происхождение  эмоций.  Биология  и  социология  эмоций.
Социологическая  концептуализация  эмоций.  Социальная  структура  и  эмоции.  Основные
подходы  к  изучению  эмоций  в  социологии.  Идентификация  эмоций  в  социологических
исследованиях.  Методы  и  методики  исследования  эмоций  в  социологии.  Общая
характеристика  современных  социологических  теорий  эмоций.  Эмоции  в  работах
социологов-классиков.  Г.  Зиммель,  Г.  Спенсер,  М.  Вебер,  Э.  Дюркгейм,  М.  Шелер.
Классификация теорий эмоций Дж. Тернера. Драматургические и культурные теории эмоций.
Ритуалистические  концепции.  Исследования  эмоций  в  рамках  символического
интеракционизма.  Психоаналитические  теории  эмоций.  Эмоции  в  теориях  обмена.
Структурные теории эмоциональных процессов. Эволюционистские теории эмоций.

2. Тема 2. Эмоции на рабочем месте, в личной жизни и культуре

Эмоциональная  работа  и  эмоциональный  труд.  Эмоциональный  менеджмент.  Техники
управления  эмоциями.  Эмоции  в  различных  профессиональных  сферах.  Профессиональные
эмоциональные  идеологии.  Соотношение  эмоциональной  культуры  и
профессионально-специализированной  эмоциональной  идеологии.  Сервисные  занятия  в
современном  обществе  и  эмоциональный  труд.  Эмоциональная  работа  в  медицине,
социальной работе, юриспруденции и других профессиях, и родах занятий. Профессиональная
этика и эмоциональный труд.
Культурный  словарь  эмоций.  Эмоциональная  культура  и  эмоциональные  идеологии.
Эмоциональная  социализация  и  идентичность.  Культурная  теория  эмоций  и  управления
эмоциями А. Хохшильд. Правила чувствования (интенсивность, направление и длительность)
и  правила  выражения  эмоций.  Эмоциональная  работа.  Техники  управления  эмоциями.
Телесная  работа,  эмоциональная  работа  и  работа  с  идентичностью.  Гендерные  аспекты
эмоциональной работы. Эмоциональная работа в приватной сфере жизни общества: в семье и
близких  отношениях.  Изучение  эмоциональной  работы  в  социологии:  методы  исследования
расхождения между выражаемыми и переживаемыми эмоциями.

3. Тема 3. Эмоции и социальная структура

Вклад  Т.  Парсонса  в  социологическое  изучение  эмоций.  Социально-структурные  ожидания
как  источник  возникновения  эмоций.  Теория  Т.  Кемпера:  структурные  эмоции,  ситуативные
эмоции  и  эмоции  ожидания  в  отношениях  статуса  и  власти.  Позитивные  эмоции
(удовлетворение,  чувство  безопасности  и  доверия)  и  негативные  эмоции  (тревога,  страх,
потеря  доверия  и  уверенности)  в  процессах  воспроизводства  социальной  структуры.  Теория
статуса  и  власти  Р.  Тамма.  Диалектика  статусных  отношений  и  эмоций.  «Периодическая
таблица  эмоций»  как  универсальная  модель  структурных  условий  возникновения  эмоций.
Теория  социоэмоционального  поведения  и  статуса  С.  Риджвей.  Набор  правил  выражения
эмоций  в  различных  типах  групп  и  статусные  отношения.  Роль  эмоций  и  статусные
ограничения  в  достижении  групповых  целей:  совпадение  и  несовпадение  статусного
положения  и  аффекта.  Макроструктурная  теория  эмоций  Дж.  Барбалета.  Эмоции  как
связующее  звено  между  разными  уровнями  социальной  структуры.  Роль  стыда  в
воспроизводстве  социальной  структуры  и  его  эволюция  в  современных  обществах.
Рессентимент  как  ведущая  эмоция  в  классовых  отношениях.  Рессентимент,  социальные
конфликты и социальные движения. Страх и социальные изменения.



Семестр: 2 (Весенний)

4. Тема 4. Социологическое понимание природы эмоций

Подход  Э.  Гоффмана  к  эмоциям  смущения  и  стыда.  Место  эмоций  во  взаимодействиях
лицом-к-лицу.  Управление  впечатлениями  с  помощью  эмоций.  Стратегическое
манипулирование эмоциями и культурные предписания. Анатомия замешательства при срыве
драматической  постановки.  Замешательство  как  форма  стыда.  Техники  выхода  из
замешательства.  Эмоциональный  аспект  феномена  зеркального  Я  в  теории  Ч.  Х.  Кули.
Гордость,  стыд  и  страх  как  составляющие  социального  контроля  и  связанные  с
формированием  Я  индивида.  Контроль  над  идентичностью  как  часть  социального  контроля:
роль негативных и позитивных эмоций. С. Шот и теория социального контроля. Социальный
контроль  как  самоконтроль.  Эмоции  и  принятие  роли  другого.  Анализ  стыда,  чувства  вины,
замешательства,  гордости,  эмпатии  с  точки  зрения  социальной  солидарности,  социального
порядка  и  работы  над  собственной  идентичностью.  Теория  стыда  Т.  Шеффа.  Процессы
индивидуального  самоощущения  в  связи  с  чувствами гордости  и  стыда.  Чувство  гордости  и
социальная  солидарность.  Стыд  и  индивидуальные  и  социальные  патологии.  Интенсивность
гордости и стыда и социальные санкции выражения этих эмоций. Открытый стыд и скрытый
стыд. Стыд и социальные конфликты.
Гнев и страх, социологическое понимание. Страх и социальный контроль. Гнев как первичная
и универсальная эмоция. Социальные причины гневных переживаний. Социальные контексты
гнева  –  работа,  семья,  соседские  общины  и  др.  Социальная  дистрибуция  гнева:  гендерный
аспект,  воз-раст,  социальный  класс.  Власть,  социальный  контроль  и  функции  гнева  (Т.
Кемпер). Правила выражения гнева (Дж. Аверилл). Открытый и скрываемый гнев (К. Льюис).
Диалектика гнева и чувства стыда (Т. Шефф). 
Печаль как первичная, универсальная эмоция. Социальный смысл печали и социологические
трактовки печали. Горе. Горе как эмоция, возникающая вследствие потери социальных связей.
Медицинская, психологическая и социологическая модели горя. Горе как сложная, вторичная
эмоция.  Социальное  конструирование  горя  и  его  последствия  для  социальных  отношений.
Горе,  печаль,  траур  и  скорбь,  их  повседневные  интерпретации.  Идентификация  и
привязанность  в  переживании  горя.  Кросс-культурные  и  исторические  данные  в
социологическом  понимании  переживания  и  выражения  горя.  Горе  и  его  роль  в  социальных
движениях.  Горе  и  коллективная  память.  Горе  и  социальная  структура  в  современных
обществах:  медицинские  практики  преодоления  горя.  Теория  Л.  Лофланд:  социальные
практики,  связанные  с  горем.  К.  Чармац:  горе  и  потеря  идентичности.  Теряемые  объекты  и
поведенческие стратегии.

5. Тема 5. Симпатия и эмпатия как эмоции и социальные механизмы

Теория  эмпатии,  роль  эмпатии  в  эволюции  общества  и  человека.  Эмпатия  как  моральная
эмоция.  Теория  симпатии  К.  Кларк.  Симпатия  как  ключевая  эмоция  в  межличностных
взаимодействиях.  Микроэкономика  и  микрополитика  эмоций.  Симпатия  как  условие
социальной  солидарности.  Культура  симпатии  и  онтологическая  безопасность.  Гендерные
отношения и выражение симпатии. Условия выражения симпатии.
Социология  любви  и  дружбы.  Любовь  как  эмоция  и  как  отношение.  Психологические  и
социологические  теории  любви  как  эмоции.  Классификация  видов  любви.  Задачи
социологического  исследования  разных  видов  любви.  Любовь  как  универсальная  эмоция.
Социально-культурный контекст  любви.  Модели  любви  и  социальная  структура  (Т.  Кемпер).
Социально-историческая  перспектива  любви (Э.  Гидденс).  Ф.  Кансиан:  феминизация любви.
Любовь и гнев. Р. Белла, Э. Свидлер: представления о любви и идеалы современного общества
и их влияние на поведение людей. М. Джекмен: любовь как инструмент социального порядка.
А. Хохшильд: любовь как товар.

6. Тема 6. Развитие эмоционального интеллекта

Эмоциональный  интеллект.  Модель  Майера-Саловея.  Модель  Рувена  Бар-Она.  Модель
Гоулмана.  EQ  основан  на  четырех  факторах.  Важность  коэффициента  эмоционального
интеллекта.  Фазы  управления  эмоциями.  Как  развить  эмоциональный  интеллект.
Эмоциональный интеллект руководителя.



5. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного 
процесса по дисциплине (модулю)

Учебная аудитория, для проведения учебных занятий, предусмотренных программой 
дисциплины (модуля), оснащенная оборудованием и техническими средствами обучения: столы 
и стулья для обучающихся и преподавателя; интерактивной доской (экраном); мультимедийным 
проектором; звуковоспроизводящей аппаратурой; компьютером для преподавателя, а также 
ноутбуками для обучающихся (при необходимости) с возможностью подключения к сети 
«Интернет» и обеспечением доступа в электронную информационно-образовательную среду ( 
далее - ЭИОС) МФТИ.

6.Перечень рекомендуемой литературы

Основная литература
1. Английский язык для публичных выступлений (B1-B2) / Л. С. Чикилева. – Москва: Юрайт, 
2022.
2. Английский язык для естественно-научных направлений / Л. В. Полубиченко, Е. Э. 
Кожарская, Н. Л. Моргун, Л. Н. Шевырдяева. – Москва: Юрайт, 2022.
3. Английский язык в международном бизнесе / Л. В. Ступникова. – Москва: Юрайт, 2022.

Дополнительная литература
1. Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации : комплексные учебные задания, 
учебное пособие / И. В. Беляева, Е. Ю. Нестеренко, Т. И. Сорогина. — Москва, Флинта, 2017.— 
URL: https://e.lanbook.com/book/92749 (дата обращения: 04.02.2021). - Полный текст (Режим 
доступа : из сети МФТИ / Удаленный доступ)
2. Эмоции и чувства как форма отражения действительности [Текст], монография/Г. Х. 
Шингаров , -М., Наука, 1971



Рекомендуемая дополнительная литература:
1. Кравченко, Ю.Е. Психология эмоции. Классические и современные теории и исследования / 
Ю.Е. Кравченко. - М.: Форум, 2012. - 544 c.
2. Экман, П. Психология эмоций / П. Экман; Пер. с англ. В. Кузин; Под науч. ред. Е.П. Ильин. - 
СПб.: Питер, 2013. - 240 c.
3. Hochschild A. R. The Managed Heart: Commercialization of Human Feeling. Berkeley: Univ. of 
California Press, 1983
4. Hochschild A. R. Strangers in Their Own Land: Anger and Mourning on the American Right. N.Y., 
The New Press, 2016 Stets J. E., Turner J. H. (eds.) Handbook of the Sociology of Emotions 
Cambridge: Cambridge univ. press, 2006.
5. Stets J. E., Turner J. H. (eds.) Handbook of the Sociology of Emotions, Vol. 2, Berlin: Springer, 
2014.
6. Illouz E. Why Love Hurts. A Sociological Explanation. Cambridge, UK: Polity Press, 2012.
7. Kemper T. Social relations and emotions: A structural approach // Research Agendas in the 
Sociology of Emotions / Ed. by T. D. Kemper. - Albany: State University of New York press, 1990. – 
P. 207-237.
8. Lawler E. J., Yoon J. Network structure and emotions in exchange relations // American Sociological 
Review. – Washington, DC: American Sociological Association, 1998. - N 63. - P. 871-894.
9. Mabry J. B., Kiecolt J. K. Anger in black and white: Race, alienation, and anger // Journal of Health 
and Social Behavior, 2005. – N. 46. – P. 85-101. 
10. Marsh A. A., Adams R. B., Kleck R. E. Why do fear and anger look the way they do? // Personality 
and Social Psychology Bulletin, 2005. – N. 31. – P. 73-86. 
11. Newen A., Zink A. Classifying emotions: A developmental account // Synthese. – Dordrecht, 2008. 
– Vol. 161, N 1. – P. 1–25. 
12. Plutchik R. The nature of emotions // American Scientist Scientific Research Society. – N. 89, 
2001. – P. 344-350. 
13. Ridgeway C. L. Social status and group structure // Blackwell Handbook of Social Psychology: 
Group Processes / Ed. by M. A. Hogg and S. Tindale. - Maulden, MA: Blackwell, 2001. – P. 352-375. 
14. Scheff T. J. Socialization of emotion: Pride and shame as causal agents // Research Agendas in the 
Sociology of Emotions / Ed. by T. D. Kemper. - Albany: State University of New York press, 1990. - P. 
281-304. 
15. Stets J. E. Emotions and sentiments // Handbook of Social Psychology / Ed. by J. DeLamater. - 
New York: Kluwer-Plenum, 2003. - P. 309-335.
16. Эмоции и мышление / И. А. Васильев, В. Л. Поплужный, О. К. Тихомиров. – Москва: Изд-во 
МГУ,1980

Рекомендуемые литературные источники для самостоятельного изучения
1. Айзенк Г.Ю. Интеллект: новый взгляд // Вопросы психологии. 1995. N 1. С. 111-131.
2. Андреева И. Н. Предпосылки развития эмоционального интеллекта / И. Н. Андреева // 
Вопросы психологии. - 2012. - № 5. - С. 57-65.
3. Люсин Д.В. Современные представления об эмоциональном интеллекте // Социальный 
интеллект: Теория, измерение, исследования / под ред. Д.В. Люсина, Д.В. Ушакова. - М.: 
Институт психологии РАН, 2012. - С. 29-36.
4. Карузо Д., Саловэй П. «Эмоциональный интеллект руководителя». Питер,
2017. 320 с.
5. Harris S. R. Invitation to sociology of emotions. — N.Y., L.: Routledge, 2015
6. Jacobsen M. H. (ed.) (2018) Emotions, Everyday Life and Sociology. 1st Edition. L.: Routledge
7. Jasper J. M. The Emotions of Protest. University of Chicago Press, 2018
8. Patulny R., Bellocchi A., Olson R. E., Khorana S., McKenzie J., Peterie M. (eds) Emotions in Late 
Modernity. 1st Edition. L., Routledge, 2019.

7. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых 
для освоения дисциплины (модуля)

1. lms.mipt.ru – виртуальная обучающая среда LMS МФТИ для обеспечения образовательного 
процесса с применением электронного обучения (далее – ЭО) и дистанционных 
образовательных технологий (далее – ДОТ). 
2. http://uefap.com/reading/readfram.htm – дополнительные тексты для чтения
3. http://uefap.com/writing/writfram.htm – задания по развитию навыков письменной речи



4.https://owl.purdue.edu/owl_exercises/esl_exercises/paraphrase_and_summary_exercises/intermediate
_paraphrase_exercises.html - упражнения по письменному реферированию на более высоком 
уровне
5. http://ted.com  – сайт с видео-отрывками, которые магистранты смотрят в качестве домашнего 
задания
6. Grammarly – бесплатный онлайн-сервис на основе искусственного интеллекта для помощи в 
написании текстов на английском языке (https://www.grammarly.com/)
7. Reverso - веб-сайт, специализирующийся на автоматизированном переводе и помощи в 
изучении языка. Сайт предлагает онлайн-словари, перевод в контексте, проверку орфографии, 
поиск синонимов и средства грамматического спряжения (https://context.reverso.net)
8. Linguee — онлайн-словарь и система контекстуального поиска переводов, позволяющая 
найти, как слова и фразы переводились людьми в существующих билингвистических текстах 
(https://www.linguee.ru/)
9. Ludwig.guru - лингвистическая поисковая система, которая проверяет грамматику, синтаксис, 
стилистику и последовательность предложений на английском языке (https://ludwig.guru/)
10. Quizlet - сервис для быстрого создания тестов, которые помогут запомнить любой материал 
разными способами (на слух, написание и т.д.) (https://quizlet.com/ru)
11. Glossary maker – сервис для создания списка лексических единиц по уровню сложности, 
включая определения, синонимы, антонимы, производные слова и др. https://www.wordsmyth.net/

8.  Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного 
процесса по дисциплине (модулю), включая перечень необходимого программного обеспечения 
и информационных справочных систем (при необходимости)

Для ведения учебного процесса используются: информационно-технологическое пространство 
МФТИ (специализированная инфраструктура, включающая в себя совокупность 
программно-аппаратных средств, а именно: серверы, персональные компьютеры, системы 
передачи данных, лицензионное программное обеспечение);  электронно-информационный 
ресурс библиотеки; база данных системы электронного обучения (lms.mipt.ru); базы данных 
электронных справочных систем (в свободном доступе или доступе на основании заключенных 
договоров), автоматизированные средства доступа к электронным информационным ресурсам; 
другие базы данных и файловые системы, используемые в образовательном процессе.
Учебная деятельность реализуется с использованием ЭИОС  МФТИ (http://lms.mipt.ru), с 
помощью которой осуществляется фиксация хода образовательного процесса, результатов 
промежуточной аттестации, самоконтроля выполнения заданий,  проведения тестирования, а 
также предоставляется неограниченный доступ обучающимся и научно-педагогических 
работникам к информационно-образовательным ресурсам ЭИОС из любой точки, в которой 
имеется доступ к информационно-телекоммуникационной сети «Интернет».
На практических занятиях используются технологии общего или индивидуального пользования: 
мультимедийные технологии (работа на интерактивной доске, некоторые технологии 
презентаций посредством компьютера, и те, что ширятся по сетям), общественные зоны, личные 
удаленные рабочие места, а также электронные информационно-образовательные ресурсы, 
которые обеспечивает взаимодействие участников образовательного процесса.
Самостоятельная работа обучающихся осуществляется с использованием виртуальной 
обучающей среды на основе LMS МФТИ (https://lms.mipt.ru/), с помощью которой обучающимся 
предоставляется доступ к различным источникам мультимедийной информации, организуется 
общение всех участников учебного процесса, осуществляется интерактивный контроль и 
самоконтроль выполнения заданий, проводится тестирование. 

9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)



Обучающийся,  осваивающий  дисциплину  должен  овладеть  межкультурной  коммуникативной
компетенцией,  включающей  в  себя:  лингвистическую  компетенцию  (способность  в
соответствии с нормами изучаемого языка правильно конструировать грамматические формы и
синтаксические построения), социолингвистическую компетенцию (способность использовать и
преобразовывать  языковые  формы  в  соответствии  с  ситуацией  иноязычного  общения),
социокультурную  компетенцию  (способность  учитывать  в  общении  речевое  и  неречевое
поведение,  принятое  в  стране  изучаемого  языка),  социальную  компетенцию  (способность
взаимодействовать  с  партнерами  по  общению,  владение  соответствующими  стратегиями),
дискурсивную компетенцию (способность понять и достичь связности отдельных высказываний
в  значимых  коммуникативных  моделях)  стратегическую  компетенцию  (умение  пользоваться
наиболее  эффективными  стратегиями  при  решении  коммуникативных  задач),  предметную
компетенцию  (знание  предметной  информации  при  организации  собственного  высказывания
или  понимания  высказывания  других  людей),  прагматическую  компетенцию  (способность  к
общению  и  умение  реализовывать  любое  высказывание  учитывая  условия  при  которых
осуществляется  акт  говорения  (слушания,  письма),  статус  адресата,  объект  обсуждения  и  т.д.)
для  развития  личностных  и  профессиональных  качеств,  осознания  социальной  значимости
своей  профессиональной  деятельности,  уважительному  отношению  и  соблюдению  принципов
этики,  морали,  нравственности  и  толерантности,  а  также  читательскую  компетенцию:
способность  к  корректному  извлечению  информации  из  текста  и  профессионально
ориентированную читательскую компетенцию: способность к пониманию и обработке текстовой
информации профессиональной направленности.
Освоение  дисциплины  происходит  на  практических  занятиях  в  учебной  аудитории  и  в
самостоятельной  работе  обучающегося,  в  условиях  самоконтроля,  взаимоконтроля  и
взаимопроверки  при  взаимодействии  между  участниками  образовательного  процесса,  в  том
числе  синхронное  и  (или)  асинхронное  взаимодействия  посредством  сети  «Интернет»  с
применением ЭИОС МФТИ (lms.mipt.ru). 
На  практических  занятиях  основное  внимание  уделяется  формированию  умений  и  навыков
владения  как  устными  видами  речевой  деятельности  (говорение,  аудирование),  так  и
письменными видами речевой деятельности (чтение, письмо). Текущий контроль по дисциплине
проводится  на  каждом  практическом  занятии  в  устной  и  письменной  формах.  Объектом
текущего контроля является уровень сформированности языковых навыков и речевых умений.
Практические  занятия  проводятся  на  основе  коммуникативного  подхода  с  использованием
активных/интерактивных форм работы:
– работа в малых группах;
– дискуссия;
– обучающие игры (ролевые, проблемные ролевые, деловые и т.д);
–  эвристическая  беседа  по  содержанию  прочитанного  или  прослушанного  текста,
просмотренного видео материала; 
– обсуждение вопросов и обмен мнениями;
–  отработка  просмотрового  чтения  текстов,  проверка  понимания  содержания  и  смысла
просмотренного текста; 
– просмотр и обсуждение видеоматериала;
– презентации на основе современных мультимедийных средств.
Успешное овладение программой дисциплины в целом и эффективность каждого практического
занятия  напрямую зависят  от  регулярной  самостоятельной  работы обучающегося.  Задания  для
самостоятельной  работы  должны  выполняться  обучающимся  в  полном  объеме  и  точно  в
указанные сроки. 
Самостоятельная работа включает в себя:
– повторение и закрепление пройденного материала;
– выполнение лексико-грамматических упражнений, направленных на формирование языковых
навыков;
– чтение и проверка понимания текстов;
– прослушивание аудиозаписей и просмотр видеоматериалов, выполнение к ним заданий;
–  выполнение  творческих  письменных  заданий,  направленных  на  формирование  речевых
умений;
– домашнее чтение, конспектирование, перевод на русский язык;
– подготовка монологических и диалогических высказываний по изучаемой теме.



При возникновении вопросов или трудностей, связанных с освоением содержания дисциплины,
обучающийся  может  обратиться  к  преподавателю,  используя
информационно-коммуникационные ресурсы МФТИ (корпоративная почта, чат в ЭИОС и иные
компоненты телекоммуникационной среды).
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1. Компетенции, формируемые в процессе изучения дисциплины

Код и наименование компетенции Индикаторы достижения компетенции

УК-1 Способен осуществлять критический 
анализ проблемных ситуаций на основе 
системного подхода, вырабатывать 
стратегию действий 

УК-1.1 Анализирует проблемную ситуацию как систему,
выявляя ее составляющие и связи между ними
УК-1.2  Осуществляет  поиск  вариантов  решения
поставленной  проблемной  ситуации  на  основе
доступных источников информации
УК-1.3  Разрабатывает  стратегию  достижения
поставленной  цели  как  последовательность  шагов,
предвидя  результат  каждого  из  них  и  оценивая  их
влияние  на  внешнее  окружение  планируемой
деятельности  и  на  взаимоотношения  участников  этой
деятельности

УК-2 Способен управлять проектом на всех 
этапах его реализации 

УК-2.1  Формулирует  в  рамках обозначенной проблемы,
цель,  задачи,  актуальность,  значимость  (научную,
практическую,  методическую  и  иную  в  зависимости  от
типа  проекта),  ожидаемые  результаты  и  возможные
сферы их применения
УК-2.2  Способен  прогнозировать  результат
деятельности  и  планировать  последовательность  шагов
для  достижения  данного  результата.  Формирует
план-график  реализации  проекта  в  целом  и  план
контроля его выполнения
УК-2.3 Способен организовать и координировать работу
участников  проекта,  обеспечивать  работу  команды
необходимыми ресурсами
УК-2.4 Представляет публично результаты проекта (или
отдельных  его  этапов)  в  форме  отчетов,  статей,
выступлений  на  научно-практических  конференциях,
семинарах и т.п.

УК-3 Способен организовывать и руководить 
работой команды, вырабатывая командную 
стратегию для достижения поставленной 
задачи 

УК-3.1  Организует  и  координирует  работу  участников
проекта,  способствует  конструктивному  преодолению
возникающих разногласий и конфликтов
УК-3.2  Учитывает  в  своей  социальной  и
профессиональной деятельности интересы, особенности
поведения  и  мнения  (включая  критические)  людей,  с
которыми  работает/взаимодействует,  в  том  числе
посредством корректировки своих действий
УК-3.3  Способен  предвидеть  результаты  (последствия)
как личных, так и коллективных действий
УК-3.4  Способен  планировать  командную  работу,
распределять  поручения  членам  команды,  организовать
обсуждение разных идей и мнений

УК-4 Способен применять современные 
коммуникативные технологии, в том числе 
на иностранном(ых) языке(ах), для 
академического и профессионального 
взаимодействия 

УК-4.1  Способен  вести  обмен  деловой  информацией  в
устной и письменной формах на государственном языке
Российской  Федерации  и  не  менее  чем  на  одном
иностранном языке
УК-4.2  Владеет  навыками,  необходимыми  для
написания,  письменного  перевода  и  редактирования
различных  академических  текстов  (рефератов,  эссе,
обзоров, статей и т.д.)
УК-4.3  Способен  представлять  результаты
академической  и  профессиональной  деятельности  на
различных  научных  мероприятиях,  включая
международные



УК-4 Способен применять современные 
коммуникативные технологии, в том числе 
на иностранном(ых) языке(ах), для 
академического и профессионального 
взаимодействия 

УК-4.4  Способен  использовать  современные  средства
информационно-коммуникационных  технологий  для
академического и профессионального взаимодействия

УК-5 Способен анализировать и учитывать 
разнообразие культур в процессе 
межкультурного взаимодействия 

УК-5.1  Способен  выявлять  специфику  философских  и
научных традиций основных мировых культур
УК-5.2  Способен  определять  теоретическое  и
практическое  значение  культурно-языкового  фактора
при взаимодействии различных философских и научных
традиций

УК-6 Способен определять и реализовывать 
приоритеты собственной деятельности и 
способы ее совершенствования на основе 
самооценки 

УК-6.1  Умеет  решать  задачи  собственного  личностного
и  профессионального  развития,  определять  и
реализовывать  приоритеты  совершенствования
собственной деятельности
УК-6.2  Оценивает  свою  деятельность,  соотносит  цели,
способы  и  средства  выполнения  деятельности  с  её
результатами

2. Показатели оценивания компетенций

В результате изучения дисциплины «Английский язык. Социология эмоций» обучающийся должен:

знать:



−   взаимосвязь, взаимовлияние и взаимодействие языка и культуры;
−   роль языка как органической части культуры в жизни человека, его поведении и общении с
носителями  других  языков  и  других  культур,  национальной  самобытности  и  идентичность
народов;
−   представление о культурно-антропологическом взгляде на человека,  его образ жизни,  идеи,
взгляды, обычаи, систему ценностей, восприятие мира – своего и чужого;
−   влияние культуры посредством языка на поведение человека, его мировосприятие и жизнь в
целом;
−   историю возникновения, этапы развития и методы обучения межкультурной коммуникации;
−   содержание понятия «культура»,  её роль в процессе коммуникации,  а  также соотношение с
такими  понятиями,  как  «социализация»,  «инкультурация»,  «аккультурация»,  «ассимиляция»,
«поведение», «язык», «идентичность», «глобальная гражданственность»;
−   влияние различных социальных трансформаций на изменение культурной идентичности;
−    особенности  восприятия  других  культур,  причины  предрассудков  и  стереотипов  в
межкультурном взаимодействии;
−   механизмы формирования межкультурной толерантности и диалога культур;
−   типы, виды, формы, модели, структурные компоненты межкультурной коммуникации;
−   нормы и стили межкультурной коммуникации;
−    ментальные  особенности  и  национальные  обычаи  представителей  различных  культур,
культурные стандарты этнического, политического и экономического плана; 
−    языковую  картину  мира  носителей  иноязычной  культуры,  особенности  их  мировидения  и
миропонимания;
−   этические и нравственные нормы поведения в инокультурной среде;
−    языковые  нормы  культуры  устного  общения,  этические  и  нравственные  нормы  поведения,
принятые  в  стране  изучаемого  языка;  стереотипы  и  способы  их  преодоления;  нормы  этикета
стран изучаемого языка;
−    методы  системного  и  критического  анализа;  методики  разработки  стратегии  действий  для
выявления и решения проблемной ситуации;
−    этапы  жизненного  цикла  проекта;  этапы  разработки  и  реализации  проекта;  методы
разработки и управления проектами;
−   методики формирования команд; методы эффективного руководства коллективами; основные
теории лидерства и стили руководства;
−    правила  и  закономерности  личной  и  деловой  устной  и  письменной  коммуникации;
современные  коммуникативные  технологии  на  русском  и  иностранном  языках;  существующие
профессиональные сообщества для профессионального взаимодействия;
−    закономерности  и  особенности  социально-исторического  развития  различных  культур;
особенности  межкультурного  разнообразия  общества;  правила  и  технологии  эффективного
межкультурного взаимодействия;
−   методики самооценки, самоконтроля и саморазвития.

уметь:



−   применять методы изучения культурных систем и межкультурных ситуаций; 
−   воспринимать, анализировать, интерпретировать и сравнивать факты культуры; 
−   определять роль базовых культурных концептов в межкультурной коммуникации; 
−   находить адекватные решения в различных ситуациях межкультурного общения; 
−   анализировать особенности межкультурной коммуникации в коллективе; 
−   рефлексировать ориентационную систему собственной культуры;
−    распознавать  и  правильно  интерпретировать  невербальные  сигналы  в  процессе
межкультурного общения; 
−   составлять коммуникативный портрет представителя иной лингвокультуры; 
−   раскрывать значение понятий и действий в межкультурной ситуации; 
−    анализировать  совпадения  и  различия  в  коммуникативном  поведении  с  позиций
контактируемых культур; 
−    адекватно  реализовывать  свое  коммуникативное  намерение  в  общении  с  представителями
других лингвокультур; 
−    переключаться  при  встрече  с  другой  культурой  на  другие  не  только  языковые,  но  и
неязыковые нормы поведения;
−   определять причины коммуникативных неудач и применять способы их преодоления; 
−   занимать позицию партнера по межкультурному общению и идентифицировать возможный
конфликт как обусловленный ценностями и нормами его культуры;
−   успешно преодолевать барьеры и конфликты в общении и достигать взаимопонимания; 
−   раскрывать взаимосвязь и взаимовлияние языка и культуры; 
−   толерантно относиться к представителям других культур и языков;
−    анализировать  основные  этапы  и  закономерности  исторического  развития  общества  для
формирования гражданской позиции;
−   уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям;
−   использовать модели социальных ситуаций, типичные сценарии взаимодействия участников
межкультурной коммуникации; 
−    руководствоваться  принципами  культурного  релятивизма  и  этическими  нормами,
предполагающими  отказ  от  этноцентризма  и  уважение  своеобразия  иноязычной  культуры  и
ценностных ориентаций иноязычного социума; 
−    преодолевать  влияние  стереотипов  и  осуществлять  межкультурный  диалог  в  общей  и
профессиональной сферах общения; 
−    моделировать  возможные  ситуации  общения  между  представителями различных культур  и
социумов;
−    применять  методы  системного  подхода  и  критического  анализа  проблемных  ситуаций;
разрабатывать стратегию действий, принимать конкретные решения для ее реализации;
−    разрабатывать  проект  с  учетом  анализа  альтернативных  вариантов  его  реализации,
определять  целевые  этапы,  основные  направления  работ;  объяснить  цели  и  сформулировать
задачи, связанные с подготовкой и реализацией проекта; управлять проектом на всех этапах его
жизненного цикла;
−    разрабатывать  план  групповых  и  организационных  коммуникаций  при  подготовке  и
выполнении  проекта;  сформулировать  задачи  членам  команды  для  достижения  поставленной
цели;  разрабатывать  командную  стратегию);  применять  эффективные  стили  руководства
командой для достижения поставленной цели;
−   применять на практике коммуникативные технологии, методы и способы делового общения
для академического и профессионального взаимодействия;
−    определять  теоретическое  и  практическое  значение  культурно-языкового  фактора  при
взаимодействии различных философских и научных традиций;
−   понимать и толерантно воспринимать межкультурное разнообразие общества; анализировать
и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия;
−    решать  задачи  собственного  личностного  и  профессионального  развития,  определять  и
реализовывать приоритеты совершенствования собственной деятельности; применять методики
самооценки и самоконтроля. 

владеть:



−   нормами этикета и поведения при общении с представителями иноязычной культуры; 
−   принципами толерантности при разрешении межкультурных противоречий; 
−    методами  коммуникативных  исследований,  умением  применять  полученные  знания  в
научно-исследовательской деятельности, устной и письменной коммуникации; 
−   коммуникативными стратегиями и тактиками, характерными для иных культур; 
−   навыками корректного межкультурного общения, самостоятельного анализа межкультурных
конфликтов в процессе общения с представителями других культур и путей их разрешения; 
−    умением правильной  интерпретации  конкретных проявлений  вербального  и  невербального
коммуникативного поведения в различных культурах;            
−   навыками коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках
для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия; 
−    навыками  деятельности  с  ориентиром  на  этические  и  нравственные  нормы  поведения,
принятые в инокультурном социуме; 
−    необходимыми  интеракциональными  и  контекстными  знаниями,  позволяющими
преодолевать влияние стереотипов и адаптироваться к изменяющимся условиям при контакте с
представителями различных культур;
−    методологией  системного  и  критического  анализа  проблемных  ситуаций;  методиками
постановки цели, определения способов ее достижения, разработки стратегий действий;
−    методиками разработки и управления проектом; методами оценки потребности в ресурсах и
эффективности проекта;
−    умением  анализировать,  проектировать  и  организовывать  межличностные,  групповые  и
организационные  коммуникации  в  команде  для  достижения  поставленной  цели;  методами
организации и управления коллективом;
−    методикой  межличностного  делового  общения  на  русском  и  иностранном  языках,  с
применением  профессиональных  языковых  форм,  средств  и  современных  коммуникативных
технологий;
−   методами и навыками эффективного межкультурного взаимодействия;
−    технологиями  и  навыками  управления  своей  познавательной  деятельностью  и  ее
совершенствования  на  основе  самооценки,  самоконтроля  и  принципов  самообразования  в
течение всей жизни.

3. Перечень типовых (примерных) вопросов, заданий, тем для подготовки к текущему контролю

Перечень типовых (примерных) вопросов и заданий представлен в прикрепленном файле.

Методические рекомендации, определяющие процедуру оценивания знаний, умений и владений
и (или) опыта деятельности текущего контроля успеваемости по дисциплине

Оценка  знаний,  умений,  владений,  характеризующая  этапы  формирования  компетенций  по
дисциплине иностранного языка носит комплексный характер и проводится в форме текущего и
промежуточного  контроля  успеваемости  обучающихся,  осуществляемого  с  помощью
балльно-рейтинговой  системы  (БРС)  МФТИ.  Оценка  успешности  освоения  дисциплины
(модуля)  выражается  в  100-балльной  шкале  БРС  МФТИ,  как  суммарные  баллы,  которые
набирает  обучающийся  по  результату  текущего  контроля  успеваемости  и  промежуточной
аттестации в семестре (итоговый рейтинг).
Текущий  контроль  успеваемости  проводится  в  течение  семестра  с  целью  контроля  усвоения  у
обучающихся  знаний,  умений  и  уровня  владения  иностранным  языком  для  решения
коммуникативных задач в социокультурной, академической и профессионально-деловой сферах
деятельности, своевременного выявления сложностей при освоении дисциплины (модуля) и их
устранению,  а  также  оказания  своевременной  консультативной  индивидуальной  помощи
обучающимся. 
Показателем текущего контроля успеваемости служит выполнение всех видов учебной работы,
предусмотренной  рабочей  программой  дисциплины  (модуля),  в  том  числе  аудиторная  работа
обучающегося, посещение практических (семинарских) занятий и академическая активность на
занятиях по иностранному языку.
Виды,  формы,  критерии  оценки,  периодичность  и  порядок  проведения  текущего  контроля
успеваемости  обучающихся  (далее  –  контрольные  точки)  определяются  самостоятельно  в
соответствии  с  поставленными  задачами  и  спецификой  реализуемой  рабочей  программы
дисциплины (модуля).
К контролю текущей успеваемости относятся проверка знаний, умений и владений:



-  на  занятиях  (опросы,  интерактивные  беседы,  доклады,  презентации,  ролевые  игры,
выполнение контрольных заданий по разным видам речевой деятельности и тестов для проверки
лексико-грамматических навыков);
-  по  результатам  индивидуальной  самостоятельной  работы  (подготовка  устных  докладов,
выполнение  тренировочных  онлайн-тестов  и  заданий  для  контроля  и  самоконтроля  умений
аудирования, чтения, письма и лексико-грамматических навыков в LMS МФТИ.
-  в  ходе  индивидуальных  консультаций  с  обучающимися,  имеющими  академические
задолженности. 
Для организации текущего контроля учебных достижений внутри учебной дисциплины (модуля)
определяются  контрольные  точки,  оптимально  расположенные  во  временном  интервале
изучения дисциплины (модуля) (План контроля результатов обучения) и доводятся до сведения
обучающихся: для первого курса на второй неделе учебного семестра, в остальных случаях – на
первом учебном занятии семестра, а также размещаются на образовательной платформе в LMS
МФТИ.
На проверку письменных работ в рамках текущего контроля успеваемости в семестре отводится
не  более  7  календарных  дней.  Преподаватель  ведущий  дисциплину  (модуль)  обязан
своевременно  информировать  обучающихся  о  результатах  прохождения  каждой  контрольной
точки,  об  учебных  достижениях  на  разных  этапах  освоения  дисциплины  (модуля)  и
своевременно  вносить  результаты  оценочных  мероприятий  (в  том  числе  за  выполнение
письменных  работ)  в  электронный  журнал,  чтобы  обучающиеся  могли  своевременно  видеть
оценки на платформе LMS МФТИ.
Отставание  обучающегося  от  графика  мероприятий  текущего  контроля  (невыполнение
предусмотренных  программой  всех  контрольных  точек  и  несдача  индивидуальных  заданий  и
т.д.) по изучаемой дисциплине (модулю) приводит к образованию текущей задолженности.
Оценка за текущую работу в семестре определяется суммарно по окончании семестра на основе
промежуточных рейтинговых баллов, полученных обучающимся в семестре, с учетом их общей
трудоемкости и выставляется как средневзвешенный балл. 
Баллы,  составляющие  текущий  рейтинг,  фиксируются  педагогическим  работником  в
электронном  журнале  LMS  МФТИ.  При  подсчете  рейтинговых  баллов  в  LMS  МФТИ
применяется правило округления до целого числа. 

Академическая честность и плагиат

Плагиат 

Представляет  собой  незаконное  присвоение  чужих  идей  и  результатов  деятельности,
использование  не  являющихся  общеизвестными  фактов,  концепций  или  особенностей  (устной
или письменной) речи, заимствованных из другого источника без ссылки на него. При отправке
любой  работы  (на  бумажном  носителе  или  в  электронном  виде)  вы  соглашаетесь  соблюдать
положения  МФТИ  о  плагиате.  Вы  также  обязуетесь  создавать  работы  самостоятельно,  с
должным  обозначением  и  цитированием  всех  использованных  материалов  из  опубликованных
или  неопубликованных  работ  других  лиц,  а  также  предоставлять  к  проверке  работы,  не
созданные  в  рамках  иных  учебных  курсов.  Кроме  того,  отправляя  работу,  вы  даете  согласие
МФТИ  на  принятие  возможных  мер,  целью  которых  является  подтверждение  подлинности
представленного  материала,  включая  (без  ограничения  нижеперечисленным)  проверку  работы
на плагиат посредством специализированных сервисов и предоставление копии работы другому
сотруднику (сотрудникам).
Использование ChatGPT и других инструментов генеративного ИИ: в рамках данного учебного
курса  разрешается  использовать  генеративный  ИИ  в  определенных  контекстах  и  при  условии
ссылки  на  такое  использование.  Департамент  иностранных  языков  выступает  в  поддержку
осознанного  экспериментирования  с  инструментами  генеративного  ИИ,  такими  как  ChatGPT
и/или иными ресурсами. Однако при использовании этих инструментов необходимо принимать
во  внимание  важные  соображения,  в  том  числе,  касающиеся  информационной  безопасности  и
конфиденциальности данных, соблюдения установленных требований и авторских прав, а также
академической  честности.  Необходимо  указывать  каждый  факт  использования  инструментов
ИИ, даже если целью использования является формирование концепций, а не создание готового
текста или иллюстраций.
При использовании инструментов ИИ в ходе выполнения заданий необходимо создать документ
(приложение к заданию), в который будут включены:



- диалог с инструментом ИИ полностью, с выделением наиболее релевантных фрагментов;
- указание на конкретный инструмент ИИ (например, ChatGPT или иной);
-  объяснение  того,  каким  образом  использовались  инструменты  ИИ  (например,  с  целью
формирования  идей,  оборотов  речи,  создания  элементов  текста,  длинных  фрагментов  текста,
последовательности  доводов  в  защиту  той  или  иной  теории,  доказательств,  иллюстраций
основных концепций и т. д.);
- обоснование целесообразности использования инструментов ИИ (например, в целях экономии
времени,  стимулирования  вдохновения  или  размышлений  о  поставленной  проблеме;  чтобы
справиться с растущим стрессом, прояснить смысл текста, перевести текст и т. д.).

Исследования, фальсификация и подделка

От учащихся ожидаются честность и точность во всех представленных работах, будь то научные
статьи  или  письменные  работы  на  курсах  журналистики  или  любых  других  учебных  курсах.
Подделка  —  это  преднамеренное  искажение  данных,  результатов  или  цитат,  включая  ложное
цитирование  источников  или  цитирование  источников,  которые  не  использовались  в  работе.
Фальсификация  —  это  манипулирование  исследованием,  включая  искажение  или  сокрытие
важных  данных  или  результатов.  Как  и  плагиат,  подделка  и  фальсификация  являются
серьезными нарушениями академической честности,  которые подлежат критической оценке со
стороны администрации с последующим принятием дисциплинарных мер.

Политика курса и ожидаемые результаты

С целью стимулирования активного участия в обсуждениях на учебных занятиях, обучающимся
выставляются  баллы  за  посещение  и  академическую  активность,  как  результат  интеграции
различных  видов  деятельности  и  проявлений  активности,  наиболее  существенных  именно  в
сфере учебных взаимодействий. Баллы выставляются за посещение каждого учебного занятия и
активное участие в учебной работе на практических занятиях.

Посещаемость

Необходимо  добросовестно  посещать  учебные  занятия.  В  случае  одного  пропуска  без
уважительной причины (отсутствие подтверждающего документа/справки/больничного) оценка
текущего  рейтинга  за  курс  снижается.  Если  обучающийся  вынужден  пропустить  учебное
занятие,  то  необходимо  заранее  уведомить  об  этом  преподавателя  любым  удобным  средством
информирования (эл. почта, чат в LMS, чат курса, служебная записка от физтех-школы и т.д.).  
Отсутствие  на  учебных  занятиях  (по  уважительной/без  уважительной  причины)  и  отставание
обучающегося  от  графика  мероприятий  текущего  контроля  (невыполнение  предусмотренных
программой  всех  учебных  заданий,  несдача  индивидуальных  заданий  и  т.д.)  по  изучаемой
дисциплине (курсу) приводит к текущей задолженности.

4. Перечень типовых (примерных) вопросов и тем для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся

Перечень  типовых  (примерных)  вопросов  и  тем  для  проведения  промежуточной  аттестации
представлен в прикрепленном файле.

Критерии оценивания
Оценка  успешности  освоения  обучающимися  материала  по  дисциплине  (знаний,  умений,
владений) характеризующая этапы формирования компетенций проводится в форме текущего и
промежуточного  контроля,  осуществляемого  с  помощью  балльно-рейтинговой  системы  (БРС)
МФТИ и выражается в 100-балльной шкале (Оценка/Баллы):

Отлично:
Оценка  «отлично  (10)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  96-100  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.                                                
Оценка  «отлично  (9)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  91-95  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.



Оценка  «отлично  (8)»  выставляется  обучающемуся  получившему  86-90  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.

Хорошо:
Оценка  «хорошо  (7)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  81-85  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.
Оценка  «хорошо  (6)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  76-80  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.
Оценка  «хорошо  (5)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  71-75  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.

Удовлетворительно:      
Оценка  «удовлетворительно  (4)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  66-70  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.
Оценка  «удовлетворительно  (3)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  60-65  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.

Неудовлетворительно:    
Оценка  «неудовлетворительно  (2)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  48-59  балла  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.
Оценка  «неудовлетворительно  (1)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  0-47  балла  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.

Критерии  оценивания  знаний,  умений  и  навыкови  (или)  опыта  деятельности  представлены  в
прикрепленном файле.

5. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и
(или) опыта деятельности

Промежуточная  аттестация  по  завершению  освоения  дисциплины  проводится  в  1  семестре
(осенний)  в  форме  зачета  и  во  2  семестре  (весенний)  в  форме  дифференцированного  зачета.
Каждый из них состоит из 2 частей: устная и письменная.

Промежуточная аттестация в форме зачета осуществляется в период зачетной недели.
    На каждую часть зачета (устную и письменную) в рейтинге отводится по 10 баллов. 
Из 10 баллов за устную часть зачета:

0-5  баллов  формируются  по  результату  участия  студентов  во  всех  устных  видах  речевой
деятельности  на  учебных  занятиях  и  выставляется  в  электронный  журнал  LMS  МФТИ
автоматически, как суммарный балл в конце осеннего семестра;

0-5 баллов обучающийся получает на зачетной неделе в период проведения промежуточной
аттестации. 

Формой  выполнения  письменной  части  промежуточной  аттестации  в  форме  зачета  з
выступает  независимое  тестирование  ИСТОК,  проводимое  ДИЯ на  последней  учебной  неделе
семестра  и  оценивается  от  0  (ноля)  до  10  баллов  (п.  2.2  Положения  о  тестировании  в
Департаменте иностранных языков, в действующей редакции).

Промежуточная  аттестация  в  форме  дифференцированного  зачета  осуществляется  в  период
зачетной недели и включает в себя устную и письменную часть.
На каждую часть (устную и письменную) отводится по 5 баллов.
К  устной  части  дифференцированного  зачета  допускаются  все  обучающиеся,  независимо  от
количества баллов, полученных за письменную часть.

Итоговый  рейтинг  за  семестр  при  освоении  дисциплины  составляет  максимум  100  баллов  и
формируется как сумма баллов, состоящая из следующих компонентов:

Осенний семестр (зачет):



Текущий  рейтинг  (баллы  по  результатам  текущего  контроля  успеваемости  в  семестре)
составляет максимум 80 баллов, в том числе:
- 4 балла     – посещаемость занятий;
- 12 баллов – академическая активность на учебных занятиях;
- 48 баллов – рубежи текущего контроля (контрольные точки);
- 16 баллов – выполнение обязательных письменных работ за семестр.
Максимальное  количество  баллов  за  промежуточную  аттестацию  составляет  20  баллов  в  том
числе:
- 10 баллов – за устную часть;
- 10 баллов – за письменную часть.

Весенний семестр (дифференцированный зачет).
Текущий  рейтинг  (баллы  по  результатам  текущего  контроля  успеваемости  в  семестре)  –
максимум 90 баллов, в том числе:
-  4 балла   –  посещаемость занятий;
- 12 баллов – академическая активность на учебных занятиях;
- 48 баллов – рубежи текущего контроля (контрольные точки);
- 10 баллов – независимое тестирование;
- 16 баллов – выполнение обязательных письменных работ за семестр.
Максимальное  количество  баллов  за  промежуточную  аттестацию  составляет  10  баллов  в  том
числе:
- 5 баллов – за устную часть;
- 5 баллов – за письменную часть.

В течение учебного семестра по дисциплине должен быть накоплен текущий рейтинг не менее
60 % от максимального значения текущего рейтинга.
Все  виды  учебных  работ  должны  выполняться  точно  в  сроки,  предусмотренные  программой
обучения.



3. Перечень типовых (примерных) вопросов, заданий, тем для подготовки к текущему 

контролю  

 

1 семестр (осенний) 

Тема 1. Эмоции и социология эмоций 

Аудиторная работа: проверка понимания содержания прочитанного текста 

(просмотренного или прослушанного видеофрагмента) о содержании социологии эмоций; 

дискуссионное обсуждение в форме высказывания гипотез о происходящем в прочитанном 

или увиденном; интерпретация языковых явлений с точки зрения своей и иноязычной 

культуры. 

Самостоятельная работа с информационными ресурсами, изучение материала 

практический занятий, чтение основной и рекомендуемой литературы по теме.    

 

Пример задания на аудирование 

 

The sociology of emotion refers to the theories that attempt to explain the relationship between 

social roles or norms and emotions. In pairs, describe the importance of every theory.  

 

Kemper Theory Affect Control Theory            Hochschild Theory              

emotions are results of the 

changes in the interpersonal 

events concerning people’s 

status and power 

views emotions as transient, 

subjective and physical states 

that are based on the present 

impression of a person facing 

an emotion-evoking event. 

states that the production of 

displays deemed as acceptable 

by a society influences the 

manner by which people 

manage their emotions and 

feelings. 

 

Watch the video about the importance of sociology of emotion and make notes on the key points. 

Compare your notes with a partner. Have you identified the same key points?   

 

Тема 2. Эмоции на рабочем месте, в личной жизни и культуре 

Аудиторная работа: проверка понимания содержания прочитанного текста 

(просмотренного или прослушанного видеофрагмента) об способах управления эмоциями 

с последующей беседой по содержанию; описание изображений с последующей 

интерпретацией с точки зрения социологии эмоций; моделирование ситуации общения с 

представителем иной культуры, обсуждение проблемных вопросов. 

Самостоятельная работа с информационными ресурсами, изучение материала 

практический занятий, чтение основной и рекомендуемой литературы по теме, подготовка 

сообщения-сопоставления эмоциональной сферы в своей и иноязычной социокультуре. 

 

Пример задания по чтению 

 

In the article “Manage Your Emotional Culture”, Sigal Barsade and Olivia A. O’Neill insists that 

most leaders focus on how employees think and behave - but feelings matter just as much. Express 

you opinion. 

 

Before leaving work each day, employees at Ubiquity Retirement. Savings press a button 

in the lobby. They’re not punching out—not in the traditional sense, anyway. They’re actually 

registering their emotions. They have five buttons to choose from: a smiley face if they felt happy 

at work that day, a frowny face if they felt sad, and so on. 

 

This may sound like an HR gimmick (“See? Management cares how you feel!”) or an 

instrument of forced satisfaction (“The team with the most smiley faces wins!”). But it’s neither. 



Ubiquity is using the data it collects to understand what motivates employees—to learn what 

makes them feel a sense of belonging and excitement at work. Other organizations are starting to 

do the same. Some use apps that record how much fun people are having. Some hire technology 

consultants who specialize in the monthly, weekly, daily, or even hourly tracking of moods. 

Unfortunately, though, these organizations are in the minority. Most companies pay little attention 

to how employees are—or should be—feeling. They don’t realize how central emotions are to 

building the right culture. 

When people talk about corporate culture, they’re typically referring to cognitive culture: 

the shared intellectual values, norms, artifacts, and assumptions that serve as a guide for the group 

to thrive. Cognitive culture sets the tone for how employees think and behave at work—for 

instance, how customer-focused, innovative, team-oriented, or competitive they are or should be. 

Cognitive culture is undeniably important to an organization’s success. But it’s only part 

of the story. The other critical part is what we call the group’s emotional culture: the shared 

affective values, norms, artifacts, and assumptions that govern which emotions people have and 

express at work and which ones they are better off suppressing. Though the key distinction here is 

thinking versus feeling, the two types of culture are also transmitted differently: Cognitive culture 

is often conveyed verbally, whereas emotional culture tends to be conveyed through nonverbal 

cues such as body language and facial expression. 

Despite a renaissance of scholarship (dubbed “the affective revolution”) on the ways that 

emotions shape people’s behavior at work, emotional culture is rarely managed as deliberately as 

cognitive culture—and often it’s not managed at all. Companies suffer as a result. Employees who 

should be showing compassion (in health care, for example) become callous and indifferent. 

Teams that would benefit from joy and pride instead tolerate a culture of anger. People who lack 

a healthy amount of fear (say, in security firms or investment banks) act recklessly. The effects 

can be especially damaging during times of upheaval, such as organizational restructurings and 

financial downturns.  

In our research over the past decade, we have found that emotional culture influences 

employee satisfaction, burnout, teamwork, and even hard measures such as financial performance 

and absenteeism. Countless empirical studies show the significant impact of emotions on how 

people perform on tasks, how engaged and creative they are, how committed they are to their 

organizations, and how they make decisions. Positive emotions are consistently associated with 

better performance, quality, and customer service—this holds true across roles and industries and 

at various organizational levels. On the flip side (with certain short-term exceptions), negative 

emotions such as group anger, sadness, fear, and the like usually lead to negative outcomes, 

including poor performance and high turnover. 

 

Тема 3. Эмоции и социальная структура  

Аудиторная работа: обсуждение проблемных вопросов и обмен мнениями (распознавание 

и определение эмоций и их оценка); проверка на понимание услышанного/просмотренного, 

высказывание гипотез, составление рассказа о событиях, предшествующих или следующих 

за ними.  

Самостоятельная работа с информационными ресурсами, изучение материала 

практический занятий, чтение основной и рекомендуемой литературы по теме; творческое 

индивидуальное/групповое задание: составление ассоциограмм по теориям эмоций с точки 

зрения своей и иноязычной культуры, представление в формате презентации; анализ кейсов 

эмоционально обусловленных ситуаций межкультурной коммуникации. 

 

Пример задания на говорение 

 

The study of social structure and personality, rooted in Marx, Weber and Durkheim, has 

recently become dormant - largely because of its recent reliance on Freudian and functionalist 

theories and empirical questions about the validity of personality constructs. Research on emotion 

may revitalize this topic. Indeed, it may revitalize the field of social psychology generally, which 



appears split into psychological, sociological and social structure/personality variants. With few 

exceptions, systematic consideration of large scale social structural influence on emotion has 

lagged. Were the sociology of emotions to include this aspect of social psychology, perhaps it 

could help reintegrate this fragmented field.  

 

Think about Social Structure and Emotion:  

1. What is the Effects of Social Structure and Culture?  

Define a Sociological Approach to Emotions: 

2. A sociological perspective reveals how seemingly individual emotional experiences and 

actions are influenced by social forces rather than psychological variables. In this vein, 

what does the socially emergent dimensions of emotion include?  

3. According to Gordon, social structural effects on emotion flow through at least three 

interactional processes. Describe them. 

 

2 семестр (весенний) 

 

Тема 4. Социологическое понимание природы эмоций 

Аудиторная работа: эвристическая беседа с высказыванием гипотез о специфике подхода к 

пониманию эмоций; обсуждение текста о природе эмоций; проверка понимания сходств и 

различий в природе эмоций иноязычной и родной социокультурах. 

Самостоятельная работа с информационными ресурсами, изучение материала 

практический занятий, чтение основной и рекомендуемой литературы по теме; творческое 

задание по коммуникативному переводу академического текста. 

 

Пример задания на письмо 

 

Read and discuss in groups (meaning, stylistic devices, ways of emotional expression)  

 

Mr. Brock, 

It is with a heavy heart that I return the Eagle Scout pin and badge I was awarded in August 

of 1980 while I was a member of Holy Cross Troop 31, Bay Lakes Council. I do this in protest of 

the Boy Scouts of America’s policy to deny leadership positions to gay and lesbian adults and 

membership to young adults who identify as gay. 

[...] 

How sad that an organization that teaches leadership has chosen to relinquish the lead in 

one of the most important civil rights issues of our time. 

I pray that one day you will see the error of your ways and realize that the principles and 

ideals of scouting can be taught by men or women, gay or straight. And the knowledge, wisdom 

and benefits of Scouting should be available to all young men regardless of their sexual identity. 

 

With regret - 

Jonathan Johns 

 

Compare the letter above with the sample.  

Dear Donor, 

 

Thank you! Thank you! 

These words are completely inadequate for what you have done. Your selfless act humbles 

me. I can't believe that a complete stranger would take the time and go through the discomfort of 

donating their stem cells to me. You have made a huge difference in my life. My transplant went 

well. Your strong cells have done their job. You have given my body a chance to start working 

correctly again. So far, so good! 



All of my family and friends would like to thank you as well. You have given me more 

time to be with all of them. That is the best gift you have given me. Thank you so much again. 

 

Sincerely, 

Your Stem Cell Recipient  

 

Тема 5. Симпатия и эмпатия как эмоции и социальные механизмы  

Аудиторная работа: устный опрос, обсуждение вопросов по теме раздела; проверка 

понимания содержания прочитанного текста о симпатии и эмпатии с обсуждением 

примеров из родной и иноязычной культур; просмотр видеофрагмента о достижении 

эмоционального баланса с обсуждением проблемных вопросов. 

Самостоятельная работа с информационными ресурсами, изучение материала 

практический занятий, чтение основной и рекомендуемой литературы по теме. 

 

Пример задания на аудирование 

 

Listen to the interview with Arizona State University professor about sympathy and 

empathy.  

Make a list of ways to achieve emotional balance. Get ready to share your opinion in a 

group. Brainstorm the ways this problem can be solved.   

 

Тема 6. Развитие эмоционального интеллекта 

Аудиторная работа: проверка понимания содержания прочитанного текста 

(просмотренного или прослушанного видеофрагмента) о развитии эмоционального 

интеллекта с последующей беседой по содержанию; анализ кейсов международной 

коммуникации; ролевая игра в формате деловых переговоров с зарубежными партнерами. 

Самостоятельная работа с информационными ресурсами, изучение материала 

практический занятий, чтение основной и рекомендуемой литературы по теме. 

 

 

Пример задания на говорение  

 

In pairs, describe what means a high level of emotional intelligence. Think about your own EQ.  

 

understand the emotions of people           self-awareness           self-regulation             motivation    

                                         

empathy                social skills                    the ability to manage                 your own emotions 

 

Discussion Questions:  

1. Are you a sensitive person?  

2. Are you more emotional or less emotional than other people are? 

2. What makes you think so? 

3. Can you control your emotions well? How? 

4. When are emotions a problem? Can you read another person's emotions?  

5. Can you easily tell how other people are feeling? How useful is this ability? 

6. What is emotional intelligence? How emotionally intelligent are you? 

7. Are women more emotional than men? Or is that just a stereotype? 

 



4. Перечень типовых (примерных) вопросов и тем для проведения 

промежуточной аттестации обучающихся по итогам обучения 

 

Промежуточная аттестация по дисциплине проводится в конце каждого семестра. 

 

1 семестр (осенний) – зачет  
 

Примеры заданий для устной и письменной части зачета. 

 

1. Устная часть – сообщение и дискуссия по теме.   

  

Cover the following points:  

1) Psychology and sociology of emotions: similarities and differences. 

2) The different classifications of emotions in sociology and psychology and their heuristic 

value. 

3) Cultural conditioning of emotions in social interactions actions. 

4) Social movements and emotions. 

5) The sociological study of emotions in everyday interactions. 

6) Emotions and social classes: social-structural causes of emotions. 

7) Psychoanalysis and the sociology of emotion: an interdisciplinary study. 

8) Evolutionary significance, biological characteristics of emotions, and social 

interactions. 

9) Peculiarities of emotion research within: 

a) dramaturgical sociology and sociology of interaction rituals; 

b) the school of symbolic interactionism; 

c) theories of exchange; 

d) social-structural theories. 

10) Identity and Emotion: Managing Impressions in Social interactions. 

 

2. Письменная часть – тест  

 

1. Match the question with suitable answers.  

 

What are the 5 

Components of 

Emotional 

Intelligence?  

Goleman’s EI performance model 

Bar-On’s EI competencies model 

Mayer, Salovey, and Caruso’s EI ability model 

Models and 

Frameworks of 

the Emotional 

Intelligence 

Concept are … 

 

Self-awareness 

Self-regulation 

Social skills 

Empathy 

Motivation 

Goleman’s EI 

Performance 

Model is focused 

on … 

a system of interconnected behavior that arises from emotional and social 

competencies. 

Bar-On’s EI 

Competencies 

four capabilities: self-awareness, relationship management, and social 

awareness. 



Model is …  

Mayer, Salovey 

and Caruso’s EI 

Ability Model is 

… 

the four-branch model that suggests that information from the perceived 

understanding of emotions and managing emotions is used to facilitate 

thinking and guide our decision making. 

What Specific 

Competencies 

Does EI 

involve?  

a central feature of EI is conscientiousness, which is characterized by the 

degree of organization, persistence, control, and motivation in goal-directed 

behavior 

Is EI linked to 

Personality 

Traits? 

Emotional self-awareness (e.g. “it is hard for me to understand the way I 

feel”). 

Assertiveness (e.g. “it is difficult for me to stand up for my right”) 

Self-regard (e.g. “I don’t feel good about myself”) 

Independence (e.g. “I prefer others to make decisions for me”) 

Empathy (e.g. “I’m sensitive to the feelings of others”) 

Interpersonal relationships (e.g. “people think that I’m sociable”) 

Social responsibility (e.g. “I like helping people”) 

Problem-solving (e.g. “my approach to overcoming difficulties is to move 

step by step) 

Reality testing (e.g. “it’s hard for me to adjust to new conditions”) 

Flexibility (e.g. “it’s easy for me to adjust to new conditions”) 

Stress tolerance (e.g. “I know how to deal with upsetting problems”), and 

Impulse control (e.g. “it’s a problem controlling my anger). 

Are There 

Gender 

Differences in 

Emotional 

Intelligence?  

self-awareness is a key component of EQ, and the two are interdependent. 

What is the role 

of EQ in self-

awareness?  

Females tend to be more able to guide and manage the emotions of 

themselves and others, and they also tend to be better at emotional attention 

and empathy than males, who show superiority in emotion regulation. 

Females pay more attention to emotions, are more emotional and tend to be 

better at handling emotions and understanding them. 

 

2. Read the information about Emotional Intelligence and the Brain: Advancements 

in Neuroscience. Fill in the blanks with a suitable word from the box.  

 

   orbitofrontal    emotional    similarities    focal    cortex    intelligence    significant    subset               

 

1. In the past, cognitive and _________ processes were understood to be different constructs.  

2. A study by Barbey and colleagues in 2014 provides neuropsychological data to suggest 

that emotional and psychometric (i.e. general) ________ are both driven by the same neural 

systems – therefore integrating cognitive, social, and affective processes.  

3. The study led by Aron Barbey (University of Illinois neuroscience professor) showed that 

general intelligence and EI share __________ both in behavior and the brain – many of the 

brain regions were important to both general and emotional intelligence (Yates, 2013). The 



traditional way of giving _______ to others is recognizing and complimenting others 

publicly.  

4. Barbey’s study looked at the neural basis of EI in a sample of 152 individuals with ______ 

brain injuries.  

5. The researchers studied these phenomena by using CT scans and developing a 3D ‘map’ 

of the cerebral ________, which they then divided into 3D units called ‘voxels’. 

6. The social cognitive network also comprises of the left temporoparietal junction, which 

supports the ability to reason about what makes up mental states, and the left _________ 

cortex, which is recognised as supporting emotional empathy and the relations between 

two minds and an object – thus supporting shared attention and collaborative goals. 

7. There was found to be a __________effect on EI with lesions in white matter sectors such 

as the superior longitudinal/arcuate fasciculus that connect the frontal and parietal cortices. 

8. EI substrates were also found within a narrow ________ of regions associated with social 

information processing. 

 

3. a) Listen to the speakers.  

     b) Choose the best summary of the key ideas presented by the speakers.  

 

 

2 семестр (весенний) – дифференцированный зачет 
 

Примеры заданий для устной и письменной части  

 

1. Письменная часть – деловое письмо 

 

Read the following email from your friend Camillo Mazzotá. Write to Elio as suggested by 

Camillo to postpone the management circle meeting using the ideas in this unit to make sure your 

email is clear and received positively by Elio. 

 

Hi Bob, 

 

We are having a lot of problems in Milan implementing a new customer service database. 

As a result, I’d like to cancel my participation in the European management circle meeting next 

week in Lisbon. I know that you are having similar problems in the UK so I was wondering if you 

could send an email to Elio suggesting that we postpone for two weeks. He can be very sensitive 

to late changes of plans because he is very structured, so as you know him quite well it’s probably 

better you write to him, to manage the situation.  

 

Many thanks in advance. 

 

Camillo 

 

2. Устная часть – переговоры  

 

Prepare for a negotiation. Plan in your A and B groups what you will say to get what you 

want.  

Then, in A/B pairs, role play the negotiation. Remember to use some of the techniques you 

have learned.  

 

After you have finished, review the negotiation:  

 

Opening: was there a clear introduction to the negotiation?  

Discussion: how effective were the influencing strategies? 



Conclusion: how successful was the negotiation for both parties? 

 



Критерии оценивания знаний умений и навыков и (или) опыта деятельности 

текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации 

1. Академическая активность на учебных занятиях 

Описание критерия академической активности Баллы 

 Демонстрирует отличное знание пройденного материала и умение эффективно 
его применять его на практике 

 Принимает активное участие в выполнении всех видов заданий на занятии 
 Проявляет инициативу во взаимодействии с преподавателем и/или другими 

обучающимися  
 Даёт обдуманные ответы и комментарии, которые способствуют более 

глубокому обсуждению предмета 
  На вопросы и замечания обучающихся и/или преподавателя отвечает вовремя 

и в приемлемой форме  

2 

 Демонстрирует хорошее знание пройденного материала,но при применении их 
на практике демонстрирует незначительные затруднения 

 Принимает участие в выполнении большинства видов заданий 
 Готов сам принять участии в обсуждении, не дожидаясь, когда его спросят 
 Даёт ответы на большую часть вопросов других обучающихся и/или 

преподавателя 

1.5 

 Демонстрирует удовлетворительное знание пройденного материала, но 
применение их на практике даётся ему с трудом  

 Принимает участие в выполнении некоторых видов заданий 
 Участие в обсуждении принимает время от времени 
 Даёт ответ только на прямые обращённые к нему вопросы преподавателя и/или 

других обучающихся 

1 

 Демонстрирует неудовлетворительное знание пройденного материала, часто не 
может применить его на практике 

 Не демонстрирует желания принимать участия в работе на занятии 
 Редко принимает участие в обсуждении 
 С трудом отвечает на прямые обращённые к нему вопросы преподавателя 

и/или других обучающихся  

0,5 

 Демонстрирует плохое знание пройденного материала 
 Практически не принимает участие в работе на занятии 
 На прямые обращённые к нему вопросы преподавателя и/или обучающихся 

ответа не даёт  

0 

 

2. Интегрированные рецептивные и продуктивные навыки:  

аудирование/чтение            письмо 
 

Бал 
лы Общее описание Содержание 

Коммуникативные 
навыки 

Композиция 
Уровень 
владения 
языком 

5 Ответ 
соответствует 
условиям 
задания с 
небольшими 
погрешностями 
в полноте 
высказывания и 
отвечает 
следующим 
критериям 

Ответ 
  полностью 
соответствует 
условиям задания 
  содержит 
необходимую и 
достаточную 
информацию из 
текста 
(письменного/аудио
/ видео) и ее анализ 
  демонстрирует 
отличное 
понимание цели 
задания и целевой 
аудитории 

Студент 
 демонстрирует 
глубокое знание 
норм выполнения 
конкретного типа 
задания 
 использует 
соответствующий 
формат и стиль речи 
в процессе всего 
высказывания 
 эффективно и 
убедительно 
передает идеи 

Ответ 
 полон и 
внутренне 
непроворетичив 
(композиция 
логична и 
последовательна, 
текст читается 
легко) 
 используется 
большое число 
элементов-связок 
 число слов 
соответствует 
требуемому 
 

Ответ 
 демонстрирует 
уверенное 
владение 
разнообразными 
грамматическими 
конструкциями и 
обладает 
словарным 
запасом, 
соответствующи
м требуемому 
уровню 
 содержит 
незначительные 
ошибки, не 



  демонстрирует 
ясную 
последовательность 
изложения мыслей 
при наличии 
уместных 
уточнений и 
подробностей  

влияющие на 
понимание 
 ошибок в 
пунктуации, 
орфографии и 
правописании 
заглавных букв 
нет 

4 Содержит критерии пунктов 5 и 3 

3 Ответ в целом 
соответствует 
условиям 
задания, но в 
нем частично 
отсутствует 
необходимая 
информация 
или 
присутствуют 
неточности.  
 
Данный уровень 
отвечает как 
минимум трем 
из следующих 
критериев 

Ответ 
 в основном 
соответствует 
условиям задания 
 частично 
содержит 
информацию из 
текста 
(письменного/ауд
ио/ видео) в 
соответствии с 
заданием 
 демонстрирует 
трудности в 
понимании цели 
задания и целевой 
аудитории 
 основные мысли 
раскрыты не 
полностью 

Студент 
 демонстрирует 
достаточное знание 
норм выполнения 
конкретного типа 
задания 
 использует в 
основном 
соответствующий 
формат и стиль речи 
в процессе всего 
высказывания 
 относительно  
 эффективно и 
убедительно 
передает идеи 

Ответ 
 не совсем полон, 
имеются 
внутреннии 
противоречия 
 используется 
некоторое число 
элементов-связок 
 число слов 
соответствует 
требуемому 

Ответ 
 демонстрирует 
ограниченное 
владение 
словарным 
запасом и 
грамматическими 
конструкциями, 
которые студент 
должен 
использовать на 
требуемом 
уровне 
 содержит 
ошибки в лексике 
и 
грамматических 
структурах, не 
препятствующие 
пониманию 
 наличествуют 
ошибки в 
пунктуации, 
орфографии, 
правописании 
заглавных букв  

2 Содержит критерии пунктов 3 и 1 

1 Ответ 
характеризуется 
недостаточность
ю передачи 
содержания или 
связности речи, 
или мало 
соответствует 
условиям 
задания.  
 
Данный уровень 
отвечает как 
минимум трем 
из следующих 
критериев 

Ответ 
 частично 
соответствует 
условиям задания 
 содержит 
недостаточный 
объем информации 
из текста 
(письменного/ 
аудио/ видео) в 
соответствии с 
заданием  
 демонстрирует 
непонимание цели 
задания и целевой 
аудитории 
 выстроен 
нелогично и 
непоследовательно
  

Студент 
 демонстрирует 
недостаточное 
знание норм 
выполнения 
конкретного типа 
задания  
 при 
формулировании 
высказывания 
использует 
несоответствующий 
формат и стиль речи 
 не может 
эффективно и 
убедительно 
передать идеи 

Ответ 
 демонстрирует 
существенные 
логические 
противоречия и 
упущения 
 использование 
элементов-связок 
недостаточное или 
они употребляется 
неверно 
 число слов либо 
выше, либо ниже 
требуемого 
 

Ответ 
 демонстрирует 
минимальное 
владение 
словарным 
запасом и 
грамматическим
и 
конструкциями, 
соответствующи
ми требуемому 
уровню 
 использует 
язык, который 
трудно понять 
из-за 
лексических и 
грамматических 
ошибок 
 демонстрирует 
незнание правил 
орфографии, 
пунктуации, 
правописания 
заглавных букв  

0 В качестве ответа студент присылает скопированные отрывки оригинала, или ответ не соответствует 
заданной тематике, или сдан пустой документ. 

 



3. Интегрированные рецептивные и продуктивные навыки: 

Аудирование/чтение                говорение 

Бал 
лы 

Общее описание Содержание Коммуникативные 
навыки 

Презентация Уровень 
владения 
языком 

5 Ответ 
соответствует 
условиям 
задания с 
небольшими 
погрешностями 
в полноте 
высказывания и 
отвечает 
следующим 
критериям: 

Ответ 
• полностью 
соответствует 
условиям задания 
• содержит 
необходимую и 
достаточную 
информацию из 
текста 
(письменного/ауди
о/ 
видео) и ее анализ 
• демонстрирует 
отличное 
понимание цели 
задания и целевой 
аудитории 
• выстроен 
логично и 
последовательно 

Студент 
• демонстрирует 
глубокое знание 
норм выполнения 
конкретного типа 
задания 
• использует 
соответствующий 
формат и стиль речи 
в процессе всего 
высказывания 
• эффективно и 
убедительно 
передает идеи 
• постоянно 
удерживает 
внимание целевой 
аудитории 
(монолог) или 
активно 
взаимодействует с 
партнером 

Студент 
• демонстрирует 
четкое и 
естественное 
произношение 
• использует 
интонацию для 
эффективной 
передачи смысла 
• демонстрирует 
корректное 
использование 
фразового и 
словесного 
ударения 
• не проявляет 
явных колебаний 

Ответ 
• демонстрирует 
уверенное 
владение 
разнообразными 
грамматическими 
конструкциями и 
обладает 
словарным 
запасом, 
соответствующи
м требуемому 
уровню 
• содержит 
незначительные 
ошибки, не 
влияющие на 
понимание 
 

4 Содержит критерии пунктов 5 и 3 

3 Ответ в целом 
соответствует 
условиям 
задания, но в 
нем частично 
отсутствует 
необходимая 
информация 
или 
присутствуют 
неточности. 
Данный уровень 
отвечает, как 
минимум трем 
из следующих 
критериев: 
  
  
  
  

Ответ 
• в основном 
соответствует 
условиям задания 
• частично 
содержит 
информацию из 
текста 
(письменного/ауди
о/ 
видео) в 
соответствии с 
заданием 
• демонстрирует 
трудности в 
понимании цели 
задания и целевой 
аудитории 
• присутствуют 
ошибки в логике и 
последовательност
и высказывания, 
не оказывающие 
серьезного 
влияния на 
передачу смысла 

Студент 
• демонстрирует 
достаточное знание 
норм выполнения 
конкретного типа 
задания 
• использует в 
основном 
соответствующий 
формат и стиль речи 
в процессе всего 
высказывания 
• относительно 
эффективно и 
убедительно 
передает идеи 
• в основном 
удерживает 
внимание целевой 
аудитории или 
взаимодействует с 
партнером 

Студент 
• демонстрирует в 
основном четкое 
и естественное 
произношение 
• использует 
интонацию, 
которая частично 
эффективна для 
передачи смысла 
• в целом точно 
использует 
фразовое и 
словесное 
ударение 
• в целом 
сохраняет 
непрерывность 
высказывания, 
несмотря на 
некоторые 
колебания 

Ответ 
• демонстрирует 
ограниченное 
владение 
словарным 
запасом и 
грамматическими 
конструкциями, 
которые студент 
должен 
использовать на 
требуемом 
уровне 
• содержит 
ошибки в лексике 
и 
грамматических 
структурах, не 
препятствующие 
пониманию 

2 Содержит критерии пунктов 3 и 1 



1 Ответ 
характеризуется 
недостаточность
ю передачи 
содержания или 
связности речи, 
или мало 
соответствует 
условиям 
задания. 
Данный уровень 
отвечает, как 
минимум трем 
из следующих 
критериев: 
  
  
  
  

Ответ 
• частично 
соответствует 
условиям задания 
• содержит 
недостаточный 
объем информации 
из текста 
(письменного/ауди
о/ 
видео) в 
соответствии с 
заданием  
• демонстрирует 
непонимание цели 
задания и целевой 
аудитории 
• выстроен 
нелогично и 
непоследовательно 

Студент 
• демонстрирует 
недостаточное 
знание норм 
выполнения 
конкретного типа 
задания 
• при 
формулировании 
высказывания 
использует 
несоответствующий 
формат и стиль речи 
• не может 
эффективно и 
убедительно 
передать идеи 
• не может удержать 
внимание целевой 
аудитории или 
взаимодействовать с 
партнером 

Студент 
• демонстрирует 
нечеткое 
произношение 
и/или 
неправильную 
интонацию, 
препятствующую 
ясному 
пониманию 
• не может 
поддерживать 
непрерывность 
высказывания из-
за частых 
колебаний, 
которые мешают 
слушателям 

Ответ 
• демонстрирует 
минимальное 
владение 
словарным 
запасом и 
грамматическими 
конструкциями, 
соответствующи
ми требуемому 
уровню 
• использует 
язык, который 
трудно понять 
из-за 
лексических и 
грамматических 
ошибок 

0 Говорящий не делает попыток ответить, или ответ не соответствует условиям задания 

 
Говорение 

 

  Общее 
описание 

Содержание Коммуникативные 
навыки 

Презентация Уровень 
владения 
языком 

5 Ответ 
соответствует 
условиям 
задания с 
небольшими 
погрешностям
и в полноте 
высказывания 
и отвечает 
следующим 
критериям: 

Ответ 
• полностью 
соответствует 
условиям задания 
• демонстрирует 
отличное 
понимание цели 
задания и целевой 
аудитории 
• выстроен логично 
и последовательно 

Студент 
• демонстрирует 
глубокое знание 
норм выполнения 
конкретного типа 
задания 
• использует 
соответствующий 
формат и стиль 
речи в процессе 
всего высказывания 
• эффективно и 
убедительно 
передает идеи 
• постоянно 
удерживает 
внимание целевой 
аудитории 
(монолог) или 
активно 
взаимодействует с 
партнером 

Студент 
• демонстрирует 
четкое и 
естественное 
произношение 
• использует 
интонацию для 
эффективной 
передачи смысла 
• демонстрирует 
корректное 
использование 
фразового и 
словесного ударения 
• не проявляет 
явных колебаний 
 грамотно 
использует широкий 
набор цифровых 
средств для задач 
устного 
выступления (если 
такое требование 
следует из логики 
задания) 
демонстрирует 
развитое умение 
создавать красочные 
и информативные 
графические 
элементы и 
иллюстрации (если 
такое требование 
следует из логики 
задания) 

Ответ 
• демонстрирует 
уверенное 
владение 
разнообразными 
грамматическими 
конструкциями и 
обладает 
словарным 
запасом, 
соответствующим 
требуемому 
уровню 
• содержит 
незначительные 
ошибки, не 
влияющие на 
понимание 
 

4 Содержит критерии пунктов 5 и 3 



3 Ответ в целом 
соответствует 
условиям 
задания, но в 
нем частично 
отсутствует 
необходимая 
информация 
или 
присутствуют 
неточности. 
Данный 
уровень 
отвечает, как 
минимум трем 
из следующих 
критериев: 
  
  
  
  

Ответ 
• в основном 
соответствует 
условиям задания 
• демонстрирует 
трудности в 
понимании цели 
задания и целевой 
аудитории 
• присутствуют 
ошибки в логике и 
последовательности 
высказывания, не 
оказывающие 
серьезного влияния 
на передачу смысла 

Студент 
• демонстрирует 
достаточное знание 
норм выполнения 
конкретного типа 
задания 
• использует в 
основном 
соответствующий 
формат и стиль 
речи в процессе 
всего высказывания 
• относительно 
эффективно и 
убедительно 
передает идеи 
• в основном 
удерживает 
внимание целевой 
аудитории или 
взаимодействует с 
партнером 

Студент 
• демонстрирует в 
основном четкое и 
естественное 
произношение 
• использует 
интонацию, которая 
частично 
эффективна для 
передачи смысла 
• в целом точно 
использует фразовое 
и словесное 
ударение 
• в целом сохраняет 
непрерывность 
высказывания, 
несмотря на 
некоторые 
колебания 
использует 
некоторый набор 
цифровых средств 
для задач устного 
выступлени (если 
такое требование 
следует из логики 
задания) 
демонстрирует 
удовлетворительный 
навык создания 
красочных и 
информативных 
графических 
элементов и 
иллюстраций (если 
такое требование 
следует из логики 
задания) 

Ответ 
• демонстрирует 
ограниченное 
владение 
словарным 
запасом и 
грамматическими 
конструкциями, 
которые студент 
должен 
использовать на 
требуемом уровне 
• содержит 
ошибки в лексике 
и грамматических 
структурах, не 
препятствующие 
пониманию 

2 Содержит критерии пунктов 3 и 1 

1 Ответ 
характеризует
ся 
недостаточнос
тью передачи 
содержания 
или связности 
речи, или мало 
соответствует 
условиям 
задания. 
Данный 
уровень 
отвечает как 
минимум трем 
из следующих 
критериев: 
  
  
  
  

Ответ 
• частично 
соответствует 
условиям задания 
• демонстрирует 
непонимание цели 
задания и целевой 
аудитории 
• выстроен 
нелогично и 
непоследовательно 

Студент 
• демонстрирует 
недостаточное 
знание норм 
выполнения 
конкретного типа 
задания 
• при 
формулировании 
высказывания 
использует 
несоответствующий 
формат и стиль 
речи 
• не может 
эффективно и 
убедительно 
передать идеи 
• не может 
удержать внимание 
целевой аудитории 
или 
взаимодействовать 
с партнером 

Студент 
• демонстрирует 
нечеткое 
произношение и/или 
неправильную 
интонацию, 
препятствующую 
ясному пониманию 
• не может 
поддерживать 
непрерывность 
высказывания из-за 
частых колебаний, 
которые мешают 
слушателям 
• даже при наличии 
необходимости не 
применяет 
цифровых средств 
для задач устного 
выступления 
• даже при наличии 
такой 
необходимости не 
применяет 
красочных и 
информативных 
графических 

Ответ 
• демонстрирует 
минимальное 
владение 
словарным 
запасом и 
грамматическими 
конструкциями, 
соответствующим
и требуемому 
уровню 
• использует 
язык, который 
трудно понять из-
за лексических и 
грамматических  
ошибок 



элементов и 
иллюстраций  

0 Говорящий не делает попыток ответить, или ответ не соответствует условиям задания 

 

Письмо 

 

 Общее описание Содержание Коммуникативные 
навыки 

Композиция Уровень 
владения 
языком 

5 Ответ 
соответствует 
условиям 
задания с 
небольшими 
погрешностями 
в полноте 
высказывания и 
отвечает 
следующим 
критериям 

Ответ 
 полностью 
соответствует 
условиям задания 
 демонстрирует 
отличное понимание 
цели задания и 
целевой аудитории 
 демонстрирует 
ясную 
последовательность 
изложения мыслей 
при наличии 
уместных уточнений 
и подробностей  
 сопровождает 
диаграмму/схему 
корректными 
обозначениями 
(если такое 
требование следует 
из логики задания) 
 

Студент 
 демонстрирует 
глубокое знание 
норм выполнения 
конкретного типа 
задания 
 использует 
соответствующий 
формат и стиль 
речи в процессе 
всего высказывания 
 эффективно и 
убедительно 
передает идеи 

Ответ 
 полон и 
внутренне 
непроворетичив 
(композиция 
логична и 
последовательна, 
текст читается 
легко) 
 используется 
большое число 
элементов-связок 
 число слов 
соответствует 
требуемому 
 полностью 
соответствует 
правилам 
цитирования (APA) 
(если такое 
требование следует 
из логики задания) 

Ответ 
 демонстрирует 
уверенное 
владение 
разнообразными 
грамматическими 
конструкциями и 
обладает 
словарным 
запасом, 
соответствующи
м требуемому 
уровню 
 содержит 
незначительные 
ошибки, не 
влияющие на 
понимание 
 ошибок в 
пунктуации, 
орфографии и 
правописании 
заглавных букв 
нет 
 

4 Содержит критерии пунктов 5 и 3 

3 Ответ в целом 
соответствует 
условиям 
задания, но в 
нем частично 
отсутствует 
необходимая 
информация 
или 
присутствуют 
неточности. 
Данный уровень 
отвечает как 
минимум трем 
из следующих 
критериев 

Ответ 
 в основном 
соответствует 
условиям задания 
 демонстрирует 
трудности в 
понимании цели 
задания и целевой 
аудитории 
 основные мысли 
раскрыты не 
полностью 
 сопровождает 
диаграмму/схему в 
целом корректными 
обозначениями 
(если такое 
требование следует 
из логики задания) 

Студент 
 демонстрирует 
достаточное знание 
норм выполнения 
конкретного типа 
задания 
 использует в 
основном 
соответствующий 
формат и стиль 
речи в процессе 
всего высказывания 
 относительно 
эффективно и 
убедительно 
передает идеи 

Ответ 
 не совсем полон, 
имеются 
внутреннии 
противоречия 
 используется 
некоторое число 
элементов-связок 
 число слов 
соответствует 
требуемому 
 в целом 
соответствует 
правилам 
цитирования (APA) 
(если такое 
требование следует 
из логики задания) 

Ответ 
 демонстрирует 
ограниченное 
владение 
словарным 
запасом и 
грамматическим
и 
конструкциями, 
которые студент 
должен 
использовать на 
требуемом 
уровне 
 содержит 
ошибки в 
лексике и 
грамматических 
структурах, не 
препятствующие 
пониманию 
 наличествуют 
ошибки в 
пунктуации, 
орфографии, 
правописании 
заглавных букв  

2 Содержит критерии пунктов 3 и 1 



1 Ответ 
характеризуется 
недостаточность
ю передачи 
содержания или 
связности речи, 
или мало 
соответствует 
условиям 
задания. 
Данный уровень 
отвечает как 
минимум трем 
из следующих 
критериев: 

Ответ 
 частично 
соответствует 
условиям задания 
 демонстрирует 
непонимание цели 
задания и целевой 
аудитории 
 выстроен 
нелогично и 
непоследовательно 
 не сопровождает 
диаграмму/схему 
какими-либо 
необходимыми 
обозначениями  

Студент 
 демонстрирует 
недостаточное 
знание норм 
выполнения 
конкретного типа 
задания  
 при 
формулировании 
высказывания 
использует 
несоответствующий 
формат и стиль речи 
 не может 
эффективно и 
убедительно 
передать идеи 

Ответ 
 демонстрирует 
существенные 
логические 
противоречия и 
упущения 
 использование 
элементов-связок 
недостаточное или 
они употребляется 
неверно 
 число слов либо 
выше, либо ниже 
требуемого 
 не соответствует 
правилам 
цитирования (APA) 
(если такое 
требование следует 
из логики задания) 
 

Ответ 
 демонстрирует 
минимальное 
владение 
словарным 
запасом и 
грамматическими 
конструкциями, 
соответствующи
ми требуемому 
уровню 
 использует 
язык, который 
трудно понять 
из-за 
лексических и 
грамматических 
ошибок 
 демонстрирует 
незнание правил 
орфографии, 
пунктуации, 
правописания 
заглавных букв  

0 В качестве ответа студент присылает скопированные отрывки оригинала, или ответ не соответствует 
заданной тематике, или сдан пустой документ. 

 


